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	1. Introduction/ Úvod 

	Operačný program Stredná Európa (ďalej len “OP CEE”) je novým programom Európskej únie, ktorý podporuje spoluprácu v krajinách a regiónoch strednej Európy, čím prispieva k zlepšeniu inovácií, dostupnosti (dopravy a informačno-komunikačných technológií), životného prostredia a k zvýšeniu konkurencieschopnosti miest a regiónov.

OP CEE je finančne podporený z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (ďalej len “ERDF”) a realizuje sa v programovom období 2007-2013. Náklady slovenských projektových partnerov (ďalej len “LP/PP”) môžu byť financované z prostriedkov ERDF max. do výšky 85%. V rozpočtovej kapitole Ministerstva životného prostredia SR (ďalej len “MŽP SR”) nie sú vyčlenené prostriedky na spolufinancovanie slovenských projektových partnerov zo štátneho rozpočtu, z toho dôvodu si LP/PP musia zabezpečiť národné spolufinancovanie projektu t.j. 15% z vlastných zdrojov. 

K účasti v OP CEE sú oprávnení projektoví partneri z územia celej Slovenskej republiky. Program si dal za cieľ financovať projekty zamerané na nasledovné priority a oblasti intervencie: 

Priorita 1: Uľahčenie inovácií v strednej Európe
Priorita 2: Zlepšenie dostupnosti strednej Európy ako aj v rámci nej
Priorita 3: Zodpovedné využívanie životného prostredia
Priorita 4: Zvýšenie konkurencieschopnosti a atraktívnosti miest a regiónov
Posilnenie rámcových podmienok pre inovácie
Zlepšenie vzájomnej prepojenosti strednej Európy
Rozvoj vysokokvalitného životného prostredia manažovaním prírodných zdrojov a dedičstva
Rozvoj polycentrických sídelných štruktúr a územná spolupráca
Vytváranie kapacít pre šírenie a uplatňovanie inovácií
Rozvoj multimodálnej logistickej spolupráce
Znižovanie rizík a dopadov prírodných a technologických rizík
Riešenie územných dopadov demografických a sociálnych zmien
Urýchlenie vývoja poznatkov
Presadzovanie trvalo udržateľnej a bezpečnej mobility
Podpora obnoviteľných zdrojov energie a zvyšovanie energetickej účinnosti
Využitie kultúrnych zdrojov pre atraktívnejšie mestá a regióny
Podporenie informačných a komunikačných technológií a alternatívnych riešení posilňovania prístupu
Podpora environmentálne priaznivých technológií a aktivít
Povinnosť zostaviť pravidlá oprávnenosti výdavkov na národnej úrovni vyplýva z čl. 13 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/ 2006 v spojení s čl. 56, ods. 4, Nariadenia Rady (ES) č. 1083/ 2006 zo dňa 11.júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje naridenie (ES) č. 1260/ 1999. 

Pravidlá oprávnenosti výdavkov slovenských partnerov pre projekty spolufinancované z OP Stredná Európa, 2007 – 2013, stanovujú podmienky oprávnenosti výdavkov v súlade s právnymi predpismi Európskeho spoločenstva a Slovenskej republiky. 

Toto usmernenie je otvoreným dokumentom, ktoré bude dopĺňané podľa skúseností a odoziev z implementačného procesu. MŽP SR si vyhradzuje právo v prípade vzniku akýchkoľvek skutočností upraviť, modifikovať  a aktualizovať informácie v tomto usmernení. MŽP SR bude o akejkoľvek aktualizácii alebo úprave usmernenia informovať na internetovej stránke www.minzp.sk.



	1.1  Terminology / Definície základných pojmov

	· Audit/ Audit: na rozdiel od programového obdobia 2000 – 2006, tento termín už predstavuje proces kontroly druhej úrovne. 
· Audit trail/ Audit trail: podrobný popis riadenia a realizácie pomoci zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na všetkých úrovniach zahrňujúci tok informácií, dokumentov, finančných prostriedkov a kontrolu.

· Beneficiary/ Prijímateľ: organizácia, zo súkromného alebo verejného sektoru, ktorej sú za účelom realizácie projektu poskytované prostriedky z ERDF (projektový partner)

· Project partner/ Projektový partner (ďalej len „PP“): subjekt, ktorý je zodpovedný za implementáciu projektových aktivít. Jeden z partnerov je v projekte určený za vedúceho partnera. 

· Lead partner/ Vedúci partner (ďalej len „LP“): vedúci partner je vybraný spomedzi partnerov projektu a má plnú finančnú a administrartívnu zodpovednosť za príspevok z ERDF počas celej doby trvania projektu. 
· Subsidy Contract/ Zmluva o dotácii: zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku z ERDF, ktorá sa uzatvára medzi riadiacim orgánom a LP projektu (prijímateľom) určujúca podmienky poskytnutia pomoci, ako aj práva a povinnosti zúčastnených strán. 
· Partnership agreement/ Dohoda medzi partnermi: zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku z ERDF, ktorá sa uzatvára medzi LP projektu a PP za účelom úspešnej realizácie projektu , určujúca podmienky poskytnutia pomoci, ako aj práva a povinnosti zúčastnených strán. 

· Application manual/ Aplikačný manuál: dokument určujúci podmienky v rámci vyhlásenej výzvy, za akých sa poskytuje pomoc z ERDF.

· Application Form/ Formulár projektovej žiadosti: projektová žiadosť predkladaná LP projektu. 

· Controller/ Kontrolór: : organizácia alebo jednotlivec oprávnený na vykonávanie kontroly prvej úrovne, ktorú v podmienkach Slovenskej republiky vykonáva Odbor riadenia implementácie projektov a  Odbor platieb a koordinácie auditov MŽP SR (ďalej len „ORIP“ a „OPaKA“).

· Eligible expenditures/ Oprávnené výdavky: výdavky, ktoré spĺňajú požiadavky legislatívy EU, národnej legislatívy a programových pravidiel. 

· First level control/ Kontrola prvej úrovne: je overovanie oprávnenosti výdavkov vykonávané kontrolným orgánom na národnej úrovni („ORIP“ a „OPaKA“), ktorá pokrýva 100% výdavkov projektu slovenských LP/PP (ďalej len „FLC“)
· Ineligible expenditure/ Neoprávnené výdavky: výdavky, ktoré nespĺňajú požiadavky legislatívy EU, národnej legislatívy a programových pravidiel. 

· Irregularity/ Nezrovnalosť: akékoľvek porušenie práva Európskych spoločenstiev, ktoré vyplýva z konania alebo opomenutia konania hospodárskeho subjektu, dôsledkom čoho je alebo by bolo poškodenie všeobecného rozpočtu Európskej únie zaťažením neoprávnenou výdavkovou položkou. 
· Real costs/ Skutočne vynaložené výdavky: výdavky, ktoré boli preukázateľne vynaložené v súvislosti s prácou na projekte a predstavujú úbytok peňažných prostriedkov, alebo úbytok ekvivalentov peňažných prostriedkov v účtovnej jednotke (v zmysle zákona 431/2002 Z.z. o účtovníctve).
· Request for Validation of expenditure/ Žiadosť o overenie výdavkov: žiadosť o overenie  výdavkov, t.j. doklad, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných príloh, na základe ktorého sú LP/PP výdavky uznané za oprávnené. 
· Confirmation of control/ Potvrdenie o kontrole: doklad, vydávaný v anglickom jazyku, ktorý ukončuje proces vykonania kontroly prvej úrovne a je vystavený na sumu schválených, oprávnených výdavkov. 


	1.2  Regulatory framework/ Legislatívny rámec

	1.2.1 Právne predpisy ES:

· Nariadenie Rady (ES) č. 1083/ 2006 zo dňa 11.júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/ 1999  (ďalej len „Všeobecné nariadenie“) v znení Nariadenia Rady (ES) č. 1341/ 2008.

· Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/ 2006  zo dňa 5.júla 2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 1783/ 1999 (ďalej len „nariadenie o ERDF“)

· Nariadenie Komisie (ES) č. 1828/ 2006 zo dňa 8.decembra 2006, ktorým sa stanovujú vykonávacie pravidlá nariadenia Rady (ES) č. 1083/ 2006 a ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde  a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/ 2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja (ďalej len „Implementačné nariadenie“)

1.2.2 Právne predpisy SR:

· Zákon č. 539/2008 Z.z. o podpore regionálneho rozvoja v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 302/2001 Z.z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 369/1990 zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov;

· Zákon č.138/1991 Zb. o majetku obcí v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 446/2001 Z.z. o majetku vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov;;

· Zákon č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

· Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy  znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 416/2001 o prechode niektorých pôsobností z orgánov štátnej správy na obce a na vyššie územné celky v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 147/1997  Z. z. o neinvestičných fondoch a o doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 207/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 83/1990 Z. z. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov;

· Zákon  č. 312/1999 Z.z. o neziskových organizáciách vykonávajúcich verejnoprospešné služby v znení neskorších predpisov ;

· Zákon č. 43/2004 Z.z. o nadáciách a o zmene a doplnení Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 111/ 2001 Z.z. o vysokých školách v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 416/2004 Z. z. o Úradnom vestníku Európskej únie  v znení zákona 606/2004 Z.z.. v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 513/1991 Z. z. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 40/1966 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 50/1967 Z. z. o územnom plánovaní a stavebných úpravách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (Stavebný zákon) v znení neskorších predpisov a súvisiaca legislatíva platná pre investičnú výstavbu v SR;

· Zákon č. 257/1998 Z. z. o verejných prácach v znení neskorších predpisov;
· Zákon č.  231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 365/2004 Z.z. o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane pred diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon) v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 611/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 39/1993 Z. z. o Najvyššom kontrolnom úrade Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 275/2006 Z. z. o informačnom systéme verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 153/2001 Z. z. o prokuratúre v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 152/1998 Z. z. o sťažnostiach v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 222/ 2004 o Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

· Zákon č. 283/2002 Z.z. o cestovných náhradách znení neskorších predpisov
· Zákon č. 311/2001 Z.z Zákonník práce;

· Zákon č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií);

· Ostatné platné právne predpisy


	2. General eligibility principles/  Všeobecné vymedzenie oprávnenosti výdavkov

	2.1  General eligibility principles/ Základné princípy pre oprávnenosť výdavkov : 

· Výdavky musia byť uhradené, zdokladované a preukázateľne zaúčtované v účtovníctve LP/PP na analytických účtoch (LP/PP je povinný všetky výdavky súvisiace s projektom viesť na analytických účtoch s rovnakým označením);

· Výdavky musia byť v súlade s európskou a slovenskou legislatívou, Operačným programom Stredná Európa vrátane nadväzujúcich dokumentov, musia byť v súlade s časovou a územnou oprávnenosťou a musia byť v súlade so schválenou Application Form;

· Výdavky musia byť primerané, t.j. zodpovedať obvyklým cenám v danom mieste a čase, nevyhnutné, vynaložené v súlade s princípmi hospodárnosti, účelnosti a efektívnosti a preukázateľne v súlade  s aktivitami uvedenými v Application Form;

· V prípade nesúladu medzi predpismi ES a SR, platí prísnejšie pravidlo;
· Celá dokumentácia vrátane faktúr a výdavkových pokladničných dokladov (ďalej len „VPD“) musí obsahovať názov programu ako aj akronym a číslo projektu. V prípade, že faktúry alebo VPD tieto informácie nebudú obsahovať, LP/PP je povinný originál faktúry alebo VPD anulovať pečiatkou, ktorá bude obsahovať potrebné informácie (názov programu, acronym a číslo projektu). V prípade, že originál faktúry alebo VPD ostáva u LP/PP a na FLC je zaslaná podpisom štatutára overená kópia dokladu, musí z nej byť jasné, že jej originál bol opatrený touto pečiatkou. LP/PP musí pečiatkou označiť aj originály vyúčtovaní služobnej cesty (ďalej len „SC“). Opečiatkované originály dokumentov, ktoré ostávajú u LP/PP budú predmetom kontroly na mieste.
Pečiatku je potrebné umiestniť PRIAMO DO DOKLADU, nie na papier vedľa. Ak je doklad príliš malý a pečiatka by prekryla dôležité informácie, je potrebné do dokladu rukou napísať akronym a číslo projektu.

Pri nedodržaní vyššie uvedených pravidiel nebudú faktúry, vpd alebo výdavky za SC, a teda výdavky ako také, uznané za oprávnené a z príslušnej žiadosti o overenie výdavkov budú v plnej výške z celkovej nárokovanej sumy vylúčené ako neoprávnené.
· VZOR PEČIATKY:

Central europe programme   

acronym projektu
číslo projektu   

2.2    Ineligible expenditures/  Neoprávnené výdavky:  

Neoprávnené výdavky sú také výdavky, ktoré nespĺňajú základné princípy pre oprávnenosť výdavkov uvedené v bode 2.1. Jedná sa o: 

· náklady bez priameho vzťahu k projektu;
· náklady nespĺňajúce princípy hospodárnosti, účelnosti a efektívnosti;
· náklady nevyhovujúce časovej oprávnenosti;
· náklady s výlučným dopadom mimo oprávneného programového územia – platí len v prípade, ak sa vo vyhlásenej výzve neuplatňuje pravidlo flexibility 20%.
Typy neoprávnených výdavkov: 

· DPH alebo jej časť, pokiaľ existuje zákonný nárok na jej odpočet;
· tá časť kúpnej ceny (pri použitom zariadení), ktorá je vyššia než cena zistená znaleckým posudkom;
· režijné náklady, ktoré sa týkajú všeobecnej prevádzky  organizácie bez priamej väzby na projekt;
· náklady, ktoré zodpovedajú svojim vymedzením účtovnej kategórii mimoriadnych nákladov (ide napr. o opravu výdavkov minulých účtovných období, vyúčtovanie nárokov zamestnancov na odstupné pri reorganizácii, odškodnenie pri pracovných úrazoch, výdavky, ktorými nájomca podľa zmluvy uvádza po skončení prenájmu prenajatú vec do pôvodného stavu a pod.), mzdové náklady zamestnancov, ktorí sa na realizácii projektu nepodieľajú;
· pri zamestnancoch, ktorí sa na realizácii projektu podieľajú, alikvotná časť osobných nákladov, ktoré nezodpovedajú pracovnému vyťaženiu zamestnanca na danom projekte;
· náklady vzniknuté orgánom verejnej správy pri realizácií projektov (napr.: náklady na zamestnancov a náklady spojené s poskytovaním služieb týkajúcich sa prípravy a realizácie projektu) sú oprávnené iba vtedy, ak tieto náklady nevyplývajú z ich zákonných povinností, alebo „day-to-day management“, monitorovanie a kontrolu úloh a ak dvojité financovanie na úkor verejných rozpočtov možno vylúčiť;
· ostatné výdavky na zamestnanca, na ktoré nevyplýva zákonná povinnosť pre zamestnávateľa vynakladať ich, napr. odmeny, príspevky na doplnkové dôchodkové poistenie v SR, jubilejné dary, sociálny fond a pod.

· výdavky na právne spory;
· správne a miestne poplatky, ktoré nemajú priamu väzbu na prípravu a realizáciu projektu;
· sankčné poplatky, pokuty a penále, prípadne ďalšie sankčné výdavky, či už dojednané v zmluvách alebo ktoré vznikli z iných príčin;
· úroky z  dlhov (napr. úverov a pôžičiek)

· clo;
· straty vzniknuté kurzovými rozdielmi, halierové, resp. centové zaokrúhlenie;
· poplatky za bankové záruky;
· odmeny členom štatutárnych orgánov vyplývajúce z titulu ich funkcie, tzn. z titulu výkonu činnosti štatutárneho orgánu;
· paušálne režijné výdavky;
· odpis pohľadávok;
· náklady na audit projektu, pokiaľ v zmluve/rozhodnutí nie je priamo stanovená povinnosť taký audit uskutočniť;
· výdavky financované z iných grantov a príspevkov;
· dodávky, ktoré nevytvárajú vo vzťahu k naplneniu cieľov projektu žiadnu pridanú hodnotu – ide o prípad, kedy dodávateľ iba sprostredkuje kúpu tovaru či služby, ktorú mohol žiadateľ zabezpečiť za rovnakých podmienok, ale za nižšiu cenu priamo od výrobcu či poskytovateľa služby;
· náklady na nákup a odpisy majetku, vybavenie a pod. pokiaľ nie sú použité celkom pre účely projektu. V tomto prípade je možné si nárokovať na preplatenie iba alikvotnej časti obstarávacej ceny/odpisov zodpovedajúcej/im výške jeho/ich využitia pre účely projektu;
· finančný lízing; 

· daň z nehnuteľnosti a daň z motorových vozidiel;
· výdavky na overenie výdavkov, nakoľko overenie výdavkov vykonáva FLC - ORIP a OPaKA
· nákup pozemku.
2.3  Eligible period of expenditures/  Časová oprávnenosť výdavkov

Z časového hľadiska sú oprávnené výdavky tie, ktoré vznikli počas trvania projektu, v súlade s obdobím definovaným od začiatku do konca trvania projektu schváleným v Subsidy contract (s výnimkou Preparation costs, ktoré sú oprávnené od 1.1.2007 do dátumu predloženia Application Form). Výdavky musia byť uhradené najneskôr do schváleného dátumu ukončenia projektu. Výnimku tvoria staff costs (za posledný mesiac realizácie aktivít projektu) a výdavky spojené s prípravou záverečnej správy, ktoré sú oprávnené až do konečného termínu na predloženie záverečnej správy, stanoveného v Subsidy Contract. 

Všetky aktivity v rámci projektu musia byť ukončené do  schváleného dátumu ukončenia projektu, najneskôr však do konca roka 2015.

2.4   Eligible territory of expenditures/ Územná oprávnenosť výdavkov

Oprávnené oblasti, v rámci ktorých je možné realizovať projekty OP CEE sú uvedené Application Manual, pričom oprávneným je celé územie Slovenskej republiky. 

2.5   Expenditure for housing/ Výdavky na bývanie

Výdavky na bývanie sú oprávnené len v prípade, že sú v súlade s požiadavkami článku 7 nariadenia o ERDF (nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006) a s upresnením v článku 47 Implementačného nariadenia (nariadenie Komisie (ES) č. 1828/2006). V tejto súvislosti zdôrazňujeme, že akýkoľvek zásah na pozemku nehnuteľnosti v rámci OP CEE je limitovaný pilotnými aktivitami demonštratívneho charakteru, ktoré sú výsledkom spolupráce viacerých zainteresovaných partnerov. 

Výdavky na bývanie sú podľa čl. 7 nariadenia o ERDF oprávnenými výdavkami iba pre tie členské štáty, ktoré pristúpili k Európskej únii 1. mája 2004 alebo neskôr.  Podľa čl. 13 ods. 3 nariadenia ERDF sa však výdavky na bývanie považujú v rámci OP CEE za oprávnené aj pre ostatné členské štáty. Výdavky na bývanie sú  podľa čl. 7 ods 2 nariadenia o ERDF oprávneným výdavkom za týchto okolností:

a) výdavky sa naprogramujú v rámci integrovanej operácie mestského rozvoja alebo prioritnej osi pre oblasti, ktoré sú fyzicky zničené alebo sociálne vylúčené alebo ktorým fyzické zničenie alebo sociálne vylúčenie hrozí;

b) výdavky na bývanie tvoria buď maximálne 3 % zo sumy ERDF pridelenej na dotknuté operačné programy, alebo 2 % z celkovej sumy ERDF;

c) výdavky sa obmedzujú na:

· bývanie pre viaceré rodiny alebo;
· budovy, ktoré vlastnia orgány verejnej správy alebo neziskoví prevádzkovatelia a používajú ich na bývanie určené pre domácnosti s nízkym príjmom alebo ľudí s osobitnými potrebami.

Podľa čl. 47 ods. 1 Implementačného nariadenia  majú oblasti vybraté pre operácie bývania uvedené v článku 7 ods. 2 písm. a) nariadenia o ERDF vyhovovať minimálne trom z nižšie uvedených kritérií, pričom dve z nich musia spadať pod kritériá uvedené v písmenách a) až h):

a) vysoká úroveň chudoby a vylúčenia;

b) vysoká úroveň dlhodobej nezamestnanosti;
c) neistý demografický vývoj;

d) nízka úroveň vzdelania, významné nedostatky v kvalifikácii a vysoká miera neukončeného vzdelania;

e) vysoká úroveň kriminality a delikvencie;

f) mimoriadne zanedbané prostredie;

g) nízka úroveň hospodárskej aktivity;

h) vysoký počet prisťahovalcov, etnických a menšinových skupín alebo utečencov;

i) pomerne nízka úroveň hodnoty bývania;

j) nízka úroveň energetickej hospodárnosti v budovách.

V súlade s čl. 47 ods. 2 Implementačného nariadenia sú oprávnené len tieto zásahy v súvislasti s výdavkami uvedenými v článku 7 ods. 2 písm. c) nariadenia o ERDF

a) obnova spoločných častí obytných domov pre viac rodín, ako je: 

i. oprava týchto hlavných stavebných častí budovy: strecha, fasáda, okná a dvere na fasáde, schodište, vnútorné a vonkajšie chodby, vchody a ich vonkajšie priestory, výťah;

ii. technické inštalácie budovy

iii. opatrenia na zlepšenie energetickej účinnosti

b) poskytnutie moderného sociálneho bývania v dobrej kvalite cestou obnovy a zmeny využívania existujúcich budov vo vlastníctve verejných orgánov alebo neziskových prevádzkovateľov. 

Vzhľadom na rôznorodosť situácií prevládajúcich v členských štátoch EU, sú tieto výdavky aplikovateľné v oblastiach, ktoré sú postihnuté alebo ohrozené fyzickým zničením a sociálnym vylúčením a kde investície do bývania môžu byť oprávnené na spolufinancovanie. Zásahy oprávnené na spolufinancovanie by mali byť tie, ktoré sú zamerané na obnovu spoločných častí viacrodinných obytných budov alebo na poskytovanie moderného sociálneho bývania dobrej kvality investovaním do obnovy a zmeny využívania existujúcich budov vo vlastníctve verejných orgánov alebo neziskových prevádzkovateľov.

V prípade, že by LP/PP mohli výdavky na bývanie vzniknúť, doporučujeme ich vopred konzultovať s pracovníkmi MŽP SR!

2.6   In kind contribution / Vecné príspevky
Podľa Implementačného nariadenia sú pre projekty v rámci cieľa územná spolupráca vecné príspevky oprávnené. Tento druh výdavkov je oprávnený aj na základe národných kritérií oprávnenosti v rámci OP CEE. 

Vecné príspevky môžu predstavovať  maximálne 5% rozpočtu LP/PP a nesmú prekročiť sumu 5 000,-€ a v rozpočte nepredstavujú vlastnú rozpočtovú položku, ale sa vzťahujú k nákladom, ktoré patria do rôznych rozpočtových položiek vo vzťahu k povahe príspevku.
V rámci OP CEE, zabezpečenie služieb a  ich vyrovnanie ako vecného príspevku  medzi  jednotlivými partnermi projektu nie je oprávnené. Prehľad vecných príspevkov treba zosumarizovať v prílohe               č. 5 týchto pravidiel.
Všeobecne je podľa Implementačného nariadenia  (nariadenie Komisie (ES) č. 1828/2006) vecný príspevok oprávnený, ak spĺňa tieto podmienky:

a) spočíva v poskytnutí pozemku alebo nehnuteľnosti, zariadenia, materiálu, výskumnej alebo odbornej činnosti a neplatenej dobrovoľnej práce;

b) ich hodnota môže byť nezávisle vyhodnotená a skontrolovateľná;

c) v prípade poskytnutia pozemku alebo nehnuteľnosti  ich hodnotu potvrdí nezávislý odborný znalec alebo riadne splnomocnený úradný orgán;
d) v prípade neplatenej dobrovoľnej práce je hodnota práce určená časom, ktorý bol vykonaniu práce                 

venovaný a hodinovou/dennou výškou odmeny za rovnocennú prácu v danom mieste a čase.

Účelom tohto druhu výdavkov je umožniť LP/PP, aby mohli ako časť vlastného vkladu do rozpočtu projektu započítať napr. neplatenú prácu dobrovoľníkov na realizácii projektu. Neplatená dobrovoľná práca je práca, za ktorú nebola vyplatená mzda a nemôže byť teda riadne doložená účtovnými dokladmi. Napriek tomu musí byť preukázateľným spôsobom oceniteľná. Tento princíp platí pre všetky  výdavky vecného príspevku  vo všeobecnosti. 

Poskytnutie pozemku, nehnuteľného majetku, zariadenia

· vlastníctvo pozemku, nehnuteľného majetku alebo zariadenia je z hľadiska požadovaných účtovných dokladov doložené predložením inventárneho súpisu (karty) k pozemku, nehnuteľnosti či zariadenia. MŽP SR, odbor riadenia implementácie projektov (ďalej len „ORIP“) je oprávnený požadovať originál výpisu z katastra nehnuteľností pre právne účely, nie starší ako tri mesiace;
· v prípade, že zápis pozemku či stavby do katastra nehnuteľností zatiaľ neprebehol, je možné vlastníctvo preukázať iným podkladom pre vystavenie inventárneho súpisu (karty majetku), napr. návrhom na vklad do katastra nehnuteľností potvrdený katastrom nehnuteľností, zaobstarávacou listinou akou je kúpna alebo darovacia zmluva;
· hodnota pozemku alebo stavby je doložená predložením kópie znaleckého posudku  vyhotoveného nezávislým súdnym znalcom, ktorý je zapísaný v zozname znalcov a tlmočníkov príslušného krajského súdu, prípadne iným oprávneným úradným orgánom. Dojednaná cena pre účely projektu nesmie byť vyššia než cena uvedená na znaleckom posudku, ktorý nesmie byť v dobe podania žiadosti o overenie výdavkov starší ako 6 mesiacov; 

· u stavieb je súčasťou znaleckého posudku taktiež osvedčenie o tom, že budova vyhovuje zákonným predpisom, príp. sú vymedzené body, v ktorých týmto predpisom nevyhovuje (predpokladá sa ich náprava, ktorú zabezpečí LP/PP).
Poskytnutie materiálu

· ak sú nepeňažným vkladom do projektu zásoby materiálu, potom musí byť ich vlastníctvo z hľadiska požadovaných účtovných dokladov doložené predložením kópie skladovej karty; 

· hodnota vloženého materiálu je doložená a ocenená predložením znaleckého posudku, stanovená cena v rámci projektu nebude vyššia než cena zistená znaleckým posudkom, ktorý nesmie byť v dobe podania žiadosti o overenie výdavkov starší než 6 mesiacov. 

Poskytnutie výskumnej a odbornej činnosti

· vzhľadom k tomu, že výskumná a odborná činnosť predstavuje vecný vklad do projektu v podobe nehmotného majetku LP/PP, je jej vlastníctvo z hľadiska požadovaných účtovných dokladov doložené predložením kópie inventárneho súpisu (karty) neinvestičného majetku;
· hodnota výskumnej a odbornej činnosti je doložená a ocenená predložením znaleckého posudku, stanovená cena pre projekt nesmie byť vyššia ako cena zistená znaleckým posudkom, ktorý nesmie byť v dobe podania žiadosti o overenie výdavkov starší než 6 mesiacov. 

Poskytnutie neplatenej dobrovoľnej práce uskutočnenej v priebehu realizácie projektu

Pre neplatenú dobrovoľnú prácu platia nasledovné pravidlá: 

· neplatená dobrovoľná činnosť sa musí vzťahovať k cieľom projektu;

· čas zamestnancov LP/PP strávený na projekte (napr. účasť na školení) nie je možné považovať za prácu dobrovoľníkov;

· výdaje na prácu všetkých dobrovoľníkov je treba v rámci projektu kalkulovať podľa jednej  stanovenej  metódy;

· pre dokladovanie je nutné predložiť konečnú evidenciu nárokovaného času dobrovoľníkov (vedenie projektu musí viesť úplnú, presnú a aktuálnu evidenciu, ktorá zahrňuje nielen dochádzku dobrovoľníkov, ale aj popis ich činnosti);

· úlohy dobrovoľníkov by mali zodpovedať pracovnému zaradeniu a priemerným odmenám (je potrebné zdokladovať výpočet hodinovej mzdy).

Dobrovoľníci pomáhajú na projekte vo svojom voľnom čase a nie sú zamestnancami LP/PP. Pokiaľ akýkoľvek platený zamestnanec dobrovoľne vykoná prácu naviac, príslušné výdavky nie je možné považovať za oprávnené. Taktiež príspevky v naturáliách realizované organizáciami, ktorých zamestnanci, alebo len ich časť, spolupracuje s LP/PP na základe živnostenského listu, nemôžu byť uznané ako oprávnené. 

Ocenenie neplatenej práce dobrovoľníkov: 
Ocenenie neplatenej práce dobrovoľníkov musí zodpovedať takému oceneniu, ktoré nesmie presiahnuť obvyklú výšku v mieste a čase realizácie projektu. Pre ocenenie dobrovoľníkov je možné využiť údaje štatistického úradu, ukazovatele ekonomického vývoja SR, priemerná mesačná mzda vo vybraných odvetviach podľa mesiacov v danom roku, resp. ďalších aktualizácii:  http://portal.statistics.sk/
Pokiaľ dobrovoľník vykonáva rovnakú alebo podobnú prácu ako platený zamestnanec, bude sadzba pre prácu dobrovoľníka vybraná tá nižšia. Hodnotu neplatenej dobrovoľnej práce je vhodné oceniť nižšou sadzbou preto, aby bol zdôraznený princíp dobrovoľnosti. 

Dokladovanie neplatenej práce dobrovoľníkov: 
Dokladovanie je podobné ako pri personálnych výdavkoch. K preukázaniu oprávnenosti neplatenej práce dobrovoľníkov je potrebné predložiť: 

· Originál, resp. overenú kópiu písomného dokladu (zmluvy), so špecifikáciou predmetu a rozsahu práce, ktorá sa má na projekte vykonať v rámci  dobrovoľnej neplatenej  práce;

· Výkaz práce projektového pracovníka (timesheet), s uvedením počtu odpracovaných hodín a popisu práce, ktorá bola na projekte za príslušné vykazované obdobie (napr. mesačne) urobená v rámci neplatenej dobrovoľnej práce;

· Pokiaľ celková hodnota vykonanej dobrovoľnej práce nevyplýva z písomného dokladu (zmluvy), je potrebné pripojiť výpočet celkovej hodnoty odvedenej neplatenej dobrovoľnej práce (viď. ocenenie neplatenej práce). Aby bolo možné vziať do úvahy hodnotu práce uvedenú na zmluve, musia tieto dokumenty obsahovať objektívne stanovenie tejto hodnoty;

· Pokiaľ je to možné, bolo by vhodné doložiť aj výsledok neplatenej dobrovoľnej práce (napr. štúdiu). 

Pozn.: Réžijné náklady v rámci vecného príspevku nie sú oprávnené!!!

2.7   Shared common costs/ Podiel na spoločných výdavkoch
Uplatnenie takéhoto typu výdavkov by malo byť konzultované s príslušným orgánom kontroly ešte pred predložením projektového návrhu. 

Tieto výdavky je možné uznať za oprávnené, ak sú v súlade s čl. 16 ods. 1  nariadenia ERDF a za splnenia nasledovných podmienok: 

· Výdavky budú potvrdené LP projektu;

· Manažment výdavkov bude upravený v záväznej dohode medzi PP (Partnership agreement) so špecifikáciou celkového objemu výdavkov, popisom aktivity, rozdelením výdavku medzi PP a vzorcom pre určenie podielu jednotlivých PP na výdavku;

· Výber dodávateľa služby (prípadne tovaru) bude plne v súlade s pravidlami verejného obstarávania platnými v EÚ a na národnej úrovni;

· Podkladom pre overenie výdavku LP/PP zdieľajúceho “common costs” (úhrada príslušnej čiastky bankovým prevodom na účet zodpovedného PP) bude kópia faktúry, potvrdenie oprávnenosti výdavku vydané príslušným overovacím orgánom, oficiálna požiadavka zodpovedného partnera na úhradu príslušnej čiastky s potvrdenou kalkuláciou rozdelenia výdavku v súlade so záväznou dohodou medzi LP/PP a schváleným projektom.
Pre slovenských LP/PP je oprávnený len postup, pri ktorom je za proces verejného obstarávania, zazmluvnenie subdodávateľa, vyúčtovanie a overenie výdavku na národnej úrovni zodpovedný jeden LP/PP (responsible partner):

Obstarávanie spoločných aktivít („external expertise and services“)

1) Zodpovedný projektový partner (responsible partner) ako jediný zodpovedá za proces verejného obstarávania. Verejné obstarávanie sa riadi národnými pravidlami platnými v krajine, kde sídli zodpovedný partner.

2) Zodpovedný partner je ako jediný zodpovedný za podpísanie zmluvy so subdodávateľom spoločnej aktivity.

3) Iba zodpovedný partner obdrží originál faktúry od subdodávateľa.

4) Celková faktúrovaná suma (výdavok za spoločnú aktivitu) je vyplatená subdodávateľovi zodpovedným partnerom.

5) Zodpovedný partner je povinný predložiť celkovú sumu deklarovanú ako spoločné výdavky za príslušné reportovacie obdobie svojmu kontrolórovi v rámci prvostupňovej kontroly na proces overenia. FLC  po overení výdavkov vydá zodpovednému projektovému partnerovi potvrdenie o overení spoločných výdavkov - „Confirmation of control for shared costs“ – potvrdenie o overení spoločných výdavkov kontrolórom zodpovedného partnera, ktoré deklaruje súlad s národnými pravidlami krajiny, v ktorej sídli zodpovedný projektový partner.

6) Zodpovedný partner musí zaslať každému zainteresovanému projektovému partnerovi kópiu zmluvy so subdodávateľom, kópiu faktúry, doklad o jej zaplatení (bankový výpis), „Confirmation of control for shared costs“, potvrdenie o tom, že DPH nie je nárokovateľná v rámci daného štátu a ostatné podporné dokumenty.

7) Zodpovedný partner požiada zainteresovaných projektových partnerov o uhradenie príslušného podielu na spoločných výdavkoch. Kópiu žiadosti zodpovedného partnera o preplatenie príslušnej čiastky je potrebné zaslať spolu so žiadosťou o overenie výdavkov.

8) Projektový partner uhradí príslušnú čiastku zodpovednému partnerovi ešte pred predložením svojej žiadosti o overenie výdavkov prvostupňovej kontrole na proces overenia. Doklad o uhradení príslušnej čiastky (bankový výpis) je potrebné zaslať spolu so žiadosťou o overenie výdavkov.

9) Projektový partner je povinný príslušnú čiastku uhradenú zodpovednému partnerovi transparentne zaúčtovať vo svojom účtovníctve. Zodpovedný partner je povinný zaúčtovať okrem celkovej sumy spoločných výdavkov aj jednotlivé úhrady od projektových partnerov.

Spoločná aktivita implementovaná priamo zodpovedným partnerom („staff costs“)

1) Zodpovedný projektový partner (responsible partner) ako jediný zodpovedá za zamestnanie personálu potrebného pre implementáciu spoločnej aktivity.

2) Zodpovedný partner ako jediný zodpovedá za podpisovanie pracovných zmlúv s personálom spoločnej aktivity. Pracovná zmluva musí obsahovať minimálne:

-  že personál pracuje v celom rozsahu svojho pracovného času (full time) na

   implementácii spoločnej projektovej aktivity;

-  opis spoločnej aktivity, ktorú bude pracovník vykonávať;




-  výšku odmeny za vykonanú prácu v súlade s národnými pravidlami.

3) Výdavky za mzdy personálu pracujúceho na spoločnej aktivite spolu s odvodmi (podľa národnej legislatívy) musia byť zaplatené zodpovedným partnerom.

4) Zodpovedný partner je povinný predložiť celkovú sumu deklarovanú ako spoločné výdavky za príslušné reportovacie obdobie svojmu kontrolórovi v rámci prvostupňovej kontroly na proces overenia. FLC po overení výdavkov vydá zodpovednému projektovému partnerovi potvrdenie o overení spoločných výdavkov - „Confirmation of control for shared costs“, ktoré deklaruje súlad s národnými pravidlami krajiny, v ktorej sídli zodpovedný projektový partner.

5) Zodpovedný partner musí zaslať každému zainteresovanému projektovému partnerovi kópiu pracovných zmlúv personálu, kópiu výplatných pások, ich pracovné výkazy (timesheets), doklad o zaplatení (bankový výpis), „Confirmation of control for shared costs“, a všetky podporné dokumenty.

6) Zodpovedný partner požiada zainteresovaných projektových partnerov o uhradenie príslušného podielu na spoločných výdavkoch. Kópiu žiadosti zodpovedného partnera o preplatenie príslušnej čiastky je potrebné zaslať spolu so žiadosťou o overenie výdavkov.

7) Projektový partner uhradí príslušnú čiastku zodpovednému partnerovi ešte pred predložením svojej žiadosti o overenie výdavkov prvostupňovej kontrole na proces overenia. Doklad o uhradení príslušnej čiastky (bankový výpis) je potrebné zaslať spolu so žiadosťou o overenie výdavkov. 

8) Projektový partner je povinný príslušnú čiastku uhradenú zodpovednému partnerovi transparentne zaúčtovať vo svojom účtovníctve. Zodpovedný partner je povinný zaúčtovať okrem celkovej sumy spoločných výdavkov aj jednotlivé úhrady od projektových partnerov.

    V rámci tretej a strategickej výzvy spoločné výdavky nie sú oprávnené. 

2.8  10% Flexibility rule/ Pravidlo flexibility 10% 
V súlade s čl. 21 ods. 3 nariadenia o ERDF: v kontexte cezhraničnej, nadnárodnej a medzinárodnej spolupráce môže ERDF financovať výdavky vynaložené pri vykonávaní operácií alebo častí operácií na území krajín mimo Európskeho spoločenstva do limitu 10% zo sumy jeho príspevku na daný operačný program, ak ide o operácie v prospech regiónov Spoločenstva. Využitie 10% pravidla flexibility musí byť popísané v Application Form a schválené Monitorovacím výborom.

Výdavky podľa čl. 21 ods. 3 nariadenia o ERDF a programovým manuálom OP CEE môžu byť použité na implementáciu aktivít mimo územia EÚ. V rámci OP CEE rozpočet týchto aktivít nesmie prekročiť 10% celkového príspevku ERDF na projekt a musia byť dodžané nasledovné podmienky: 

· Pre päť oblastí Ukrajiny, uvádzaných v Application Manual, “Volyn, Lviv, Zakarpattia, Ivano-Frankivsk, Chernivtsi”, musí projekt zahŕňať aj financovanie ukrajinských partnerov. Okrem vyššie uvádzaných ukrajinských partnerov, je účasť partnerov z iných “tretích” krajín možná za splnenia podmienok uvádzaných v Application Manual. 

· V Application Manual pre 2. výzvu na predkladanie projektov už táto podmienka zahrnutia ukrajinských partnerov s finančnou spoluúčasťou ako podmienky pre umožnenie využitia pravidla 10% nie je stanovená. Pravidlo 10% sa teda môže v plnej miere uplatňovať aj na celom území Ukrajiny. 

· Použitie výdavkov v rámci tohto 10% pravidla flexibility je na zodpovednosti vedúceho partnera alebo projektového partnera z oprávneného územia programu Stredná Európa, pričom je potrebné k ich kontrole zabezpečiť absolútnu prehľadnosť.  

10 % je maximálny limit príspevku z ERDF pre túto kategóriu oprávnených výdavkov aj na programovej úrovni a monitorovací výbor má právomoc toto percento  znížiť. Výška percenta pre pravidlo flexibility 10% bude uvedená v konkrétnej výzve na predkladanie projektov.  
2.9   20% Flexibility rule/ Pravidlo flexibility 20%

Toto pravidlo je na úrovni projektu uplatniteľné pre projektových parnterov z EÚ, ktorí však nesídlia v programovom území OP Stredná Európa. 

Pravidlo sa uplatňuje v súlade s čl. 21 ods. 2 nariadenia o ERDF a znamená, že v kontexte nadnárodnej spolupráce a v riadne odôvodnených prípadoch može ERDF financovať výdavky vynaložené zo strany partnerov nachádzajúcich sa mimo programovej oblasti, ktorí sa na operáciách zúčastňujú do limitu 20% zo sumy jeho príspevku na daný OP, ak sú tieto výdavky prínosom pre regióny v oblasti cieľa spolupráce. 

Zapojenie ERDF partnerov, ktorí sú lokalizovaní mimo programového územia OP CEE, ale vrámci EÚ a sú zapojení do iných nadnárodných programov je možný len ak je takáto spolupráca prínosná pre programové územie.

Možné sú dva prípady:

a) ERDF partner z EÚ lokalizovaný mimo programové územie OP CEE sa zúčastňuje projektu prostredníctvom vlastného rozpočtu – aktivity si financuje z vlastných prostriedkov. Jeho výdavky overuje kontrolór z krajiny mimo programové uzemie, v ktorej sa takýto ERDF partner nachádza.

b) ERDF partner z EÚ lokalizovaný mimo programové územie OP CEE bez vlastného rozpočtu. Jeho výdavky hradí „sponzorujúci“ projektový partner a overuje kontrolór „sponzorujúceho“ partnera.

V rámci Programu Stredná Európa bude kontrolovaná oprávnenosť výdavkov ERDF projektových partnerov z územia EU avšak mimo oprávneného územia programu, ktorí nemajú zvláštny rozpočet. Budú kontrolovaní kontrolórmi „sponzorujúceho“ ERDF projektového partnera;.

2.10  Requirements of accounting documentation/ Dokladovanie a účtovné spracovanie  výdavkov

Projektoví partneri musia riadne doložiť oprávnené výdavky nárokované pre daný projekt príslušnými účtovnými dokladmi, poprípade ďalšou podpornou dokumentáciou pre daný výdavok. 

Slovenskí partneri vedú účtovníctvo v súlade so zákonom č. 431/2002  Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. V rámci svojho účtovníctva vedeného v sústave podvojného alebo v sústave jednoduchého účtovníctva zaznamenávajú všetky skutočnosti, ktoré sú predmetom účtovníctva, vo vzťahu ku konkrétnemu projektu na osobitných analytických účtoch (čl. 15 nariadenia o ERDF v spojení s čl. 60 Všeobecného nariadenia).

Záznamy v účtovníctve a výstupy z účtovníctva musia umožniť monitorovanie pokroku dosiahnutého pri realizácii schváleného projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a uľahčiť proces overovania a kontroly výdavkov zo strany riadiaceho orgánu, národného koordinátora, platobnej jednotky, certifikačného orgánu, orgánu auditu a Európskej Komisie.

Projektový partner je povinný účtovať výdavky projektu v analytike účtovníctva pod samostatným kódom špecifickým pre konkrétny projekt, ktorý umožňuje identifikáciu projektových výdavkov v účtovníctve organizácie. 

Ku každej žiadosti o overenie výdavkov je projektový partner povinný dokladať výpis z analytiky účtovníctva, ktorý dokladuje zaúčtovanie všetkých výdavkov uvedených v príslušnej žiadosti pod týmto kódom.

2.10.1 Vznik

V prípade účtovných dokladov vystavených osobou, ktorá nie je platcom DPH, je okamihom vzniku dátum uskutočnenia účtovného prípadu, ktorý je jednou z náležitostí účtovného dokladu. Vo väčšine prípadov je dátum uskutočnenia účtovného prípadu totožný s okamihom vyhotovenia účtovného dokladu.

Pri daňových dokladoch vystavených platcom DPH je okamihom vzniku dátum uskutočnenia zdaniteľného plnenia. Aj tu platí, že dátum uskutočnenia zdaniteľného plnenia je povinnou náležitosťou daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

2.10.2 Úhrada

Pre hodnotenie oprávnenosti musí byť výdavok uhradený v období za ktoré bol vystavený zoznam deklarovaných výdavkov. Úhradu je možné doložiť napr. výpismi z bankového účtu, výdavkovými pokladničnými dokladmi, pričom pri úhradách nad 1000,- € je povinnosť úhrady bankovým prevodom (inak môže byť dohodnuté len v špecifických prípadoch písomne resp. emailom odsúhlasených FLC ešte pred uskutočnením). 

2.10.3 Náležitosti účtovných a daňových dokladov  

Náležitosti účtovných dokladov sú stanovené zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.  Daňové doklady používané pre preukázanie oprávnenosti musia spĺňať náležitosti daňových dokladov stanovených zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov  a tiež všeobecné náležitosti účtovných dokladov. Okrem zákonných náležitostí musí byť na dokladoch tiež jednoznačne uvedené, ku ktorému projektu sa vzťahujú. 

Účtovný doklad 

V zmysle §10 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov je za účtovný doklad považovaný preukázateľný účtovný záznam, ktorý musí obsahovať:

· označenie účtovného dokladu;
· obsah účtovného prípadu a označenie jeho účastníkov;
· peňažnú sumu, alebo údaj o cene za mernú jednotku a vyjadrenie množstva;
· dátum vyhotovenia účtovného dokladu;
· dátum uskutočnenia účtovného prípadu, ak nie je zhodný s dátumom vyhotovenia;
· podpisový záznam osoby (§ 32 ods. 3) zodpovednej za účtovný prípad v účtovnej jednotke a podpisový záznam osoby zodpovednej za jeho zaúčtovanie;
· označenie účtov, na ktorých sa účtovný prípad zaúčtuje v jednotkách účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva.
Daňový doklad 

Náležitosti daňových dokladov pre platcov dane z pridanej hodnoty určuje zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

Pri každom dodaní tovaru a dodaní služby v tuzemsku pre zdaniteľnú osobu a pre právnickú osobu, ktorá nie je zdaniteľnou osobou, je platiteľ povinný vyhotoviť faktúru. Platiteľ je povinný vyhotoviť faktúru aj v prípade, ak je platba prijatá pred dodaním tovaru a predtým, ako je poskytovanie služby skončené. Platiteľ vyhotoví faktúru najneskôr do 15 dní od vzniku daňovej povinnosti. Ak v kalendárnom mesiaci vznikne platiteľovi daňová povinnosť prijatím platby a zároveň aj dodaním tovaru alebo dodaním služby, na ktoré prijal platbu, môže platiteľ vyhotoviť jednu faktúru, a to najneskôr do 15 dní od vzniku poslednej daňovej povinnosti vzťahujúcej sa na toto dodanie tovaru alebo dodanie služby v tomto kalendárnom mesiaci. 

Faktúra musí obsahovať:

· meno a adresu sídla, miesta podnikania, prípadne prevádzkarne platiteľa, ktorý dodáva tovar alebo službu a jeho identifikačné číslo pre daň;
· meno a adresu sídla, miesta podnikania, prípadne prevádzkarne alebo bydliska príjemcu tovaru alebo služby a jeho identifikačné číslo pre daň, ak mu je pridelené;
· poradové číslo faktúry;
· dátum, keď bol tovar alebo služba dodaná, alebo dátum, keď bola platba prijatá, ak tento dátum možno určiť a ak sa odlišuje od dátumu vyhotovenia faktúry;
· dátum vyhotovenia faktúry;
· množstvo a druh dodaného tovaru alebo rozsah a druh dodanej služby;
· základ dane, jednotkovú cenu bez dane;
· sadzbu dane alebo údaj o oslobodení od dane;
· výšku dane spolu.
Faktúra zo zahraničia musí spĺňať náležitosti stanovené legislatívou daného štátu. V súlade so Šiestou smernicou Rady 77/388/EHS v znení neskorších predpisov musí jednoznačne uvádzať cenu bez DPH a zodpovedajúcu sumu DPH pri každej sadzbe, a tiež musí obsahovať výnimky z platenia DPH.

S prvou žiadosťou o overenie výdavkov je potrebné doložiť prehlásenie k DPH, teda či partnerská organizácia je/nie je platcom DPH v súvislosti s výdavkami, ktoré vzniknú počas implementácie projektu.
2.10.4 Formálne náležitosti žiadosti o overenie výdavkov  

Projektový partner zo SR predkladá žiadosť o overenie výdavkov  (formulár žiadosti o overenie výdavkov a podpornú dokumentáciu k nárokovaným výdavkom) 2x do roka na 6-mesačnej báze (ak subsidy contract neustanovuje inak).

Verifikačný proces reportovacieho obdobia je stanovený v riadiacich dokumentoch OP CEE a trvá 3 mesiace. V tomto období je potrebné zo strany Lead partnera projektu zaslať žiadosť o platbu a progress report riadiacemu orgánu vo Viedni. 
V prípade, že slovenský LP/PP žiada o refundáciu vynaložených výdavkov v súvislosti s aktivitami projektu a túto refundáciu chce obdržať v riadnych termínoch stanovených Lead partnerom projektu, je dôležité dodržiavať nasledovné:

1. Priebežná príprava žiadosti o overenie výdavkov a kompletizácia dokumentácie počas prebiehajúceho reportovacieho obdobia zo strany slovenského LP/PP
2. Predloženie vypracovanej žiadosti o overenie výdavkov na FLC v termíne do 20 kalendárnych dní po skončení reportovacieho obdobia.

3. Dodržiavanie postupov predkladania dokumentácie k verejnému obstarávaniu v zmysle bodu 4.2 týchto pravidiel. (Verejné obstarávanie k výdavkom nad 1000 Eur bez DPH musí byť schválené pred podaním ŽoOV, do ktorej LP/PP plánuje výdavok zaradiť)
4. Dodržiavanie ostatných postupov a pravidiel definovaných v týchto pravidlách zo strany slovenského LP/PP.

Proces overovania výdavkov zo strany MŽP SR predstavuje viacero na seba nadväzujúcich činností, kde v prípade nedodržania vyššie uvedených podmienok zo strany slovenského PP nezaručuje MŽP SR, ako orgán prvostupňovej kontroly, vystavenie Certifikátu (Confirmation of control) v takej lehote, aby bol odoslaný LP projektu v termíne a refundácia za vynaložené výdavky prebehla slovenskému PP v riadnom termíne. 

Zároveň upozorňujeme LP/PP, že v procese kontroly výdavkov budú uprednostnení tí slovenskí LP/PP, ktorí predložili svoje žiadosti o overenie výdavkov vo vyššie stanovenom termíne. 

Slovenskí LP/PP predkladajú žiadosť o overenie výdavkov na: 

Ministerstvo životného prostredia SR

Odbor riadenia implementácie projektov

Námestie Ľ. Štúra 1, 
812 35 Bratislava

Zároveň je potrebné zasielať formulár žiadosti o overenie výdavkov spolu s jeho povinnými prílohami v elektronickej podobe.

ŽIADOSŤ O OVERENIE VÝDAVKOV MUSÍ BYŤ ZASIELANÁ SPOLU SO SPRIEVODNÝM LISTOM, NA KTOROM BUDE UVEDENÉ O KTORÚ ŽIADOSŤ A KTORÝ PROJEKT SA JEDNÁ (acronym+číslo projektu). Na FLC môže byť predložená vždy len jedna žiadosť o overenie výdavkov! LP/PP je oprávnený podať ďalšiu žiadosť o overenie výdavkov až po vystavení Confirmation of control (ďalej len „CoC“) k predchádzajúcej žiadosti, z dôvodu naviazanosti predošlej žiadosti o overenie výdavkov na nasledujúcu. V prípade, že PP/LP je v omeškaní s časovým harmonogramom predkladania žiadosti o overenie výdavkov je potrebné pre upresnenie postupu kontaktovať FLC.
Spôsob vypracovávania dokumentácie v mieste realizácie projektu projektovým partnerom:
Žiadosť o overenie výdavkov pozostáva z:

· formuláru žiadosti o overenie výdavkov (príloha č.1 týchto pravidiel). Vzorovo vyplnený formulár žiadosti o overenie výdavkov je súčasťou prílohy č.2 týchto pravidiel;
· podpornej dokumentácie k jednotlivým nárokovaným výdavkom v rámci žiadosti o overenie výdavkov;
Projektový partner vypracováva každú žiadosť o overenie výdavkov nasledovne:

· 3x originálne papierové vyhotovenie formuláru žiadosti o overenie výdavkov (príloha č.1 týchto pravidiel) podpísané štatutárnym zástupcom alebo poverenou osobou, (2x na FLC a 1x uchová v sidle PP/LP); štatutár/poverená osoba podpisuje aj prílohy formulára žiadosti. 
· 2x podpornú dokumentáciu k jednotlivým nárokovaným výdavkom v rámci žiadosti o overenie výdavkov (1x na FLC a 1x uchová v sidle PP/LP);
V prípade, že žiadosť o overenie výdavkov bude zo strany FLC zaslaná PP/LP na doplnenie a dôjde k oprave, resp. doloženiu ďalšej podpornej dokumentácie zo strany PP/LP do žiadosti o overenie výdavkov, je potrebné doplnenie žiadosti o overenie výdavkov vypracovávať a dopĺňať podľa odrážok uvedených nad týmto odsekom. Ak doplnením dôjde k zmene údajov uvedených vo formulári žiadosti o overenie výdavkov, vrátane jeho príloh (oprava nárokovanej sumy, súpisu nárokovaných výdavkov...), je potrebné doložiť nový (opravený) formulár žiadosti (2x), ktorý bude podpísaný štatutárom/splnomocnenou osobou s aktuálnym dátumom, kedy došlo k jeho úprave (opravený formulár nemôže byť podpísaný s tým istým dátumom ako pôvodný, ktorý bol zaslaný na doplnenie).
Spôsob predkladania dokumentácie na MŽP SR:

Projektový partner zo SR predkladá na MŽP SR na posúdenie žiadosť o overenie výdavkov nasledovne: 

· formulár žiadosti o overenie výdavkov v dvoch originálnych papierových vyhotoveniach podpísaných štatutárnym zástupcom alebo poverenou osobou a zároveň elektronické vyhotovenie na CD/DVD týchto dokumentov (formulár žiadosti o overenie výdavkov s povinnými prílohami a staff cost calculation sheet)
· podpornú dokumentáciu k jednotlivým nárokovaným výdavkom v jednom vyhotovení. Toto vyhotovenie musí obsahovať originály resp. úradne overené kópie dodávateľských zmlúv (pokiaľ tieto neboli zaslané v rámci procesu overovania verejného obstarávania) a ostatné doklady v originálnom vyhotovení, resp. doklady, pri ktorých nie je možné predložiť originál, bude postačovať kópia týchto dokladov potvrdená pečiatkou organizácie spolu s podpisom štatutára resp. poverenej osoby v zmysle prílohy č. 6 týchto pravidiel. Nie je potrebné ku každej predloženej žiadosti o overenie výdavkov predkladať znovu všetky podporné zmluvy, pokiaľ sa tieto od pôvodne predloženej nezmenili. Rozsah a náležitosti podpornej dokumentácie sú bližšie špecifikované v časti 3. Eligibility requirements of budget lines/ Oprávnenosť výdavkov podľa kategórií výdavkov (BL) týchto pravidiel.

Vyššie uvedené dokumenty predkladá PP/LP na FLC v šanóne so štítkom, ktorý tvorí prílohu č. 4 týchto pravidiel. 

Pri podaní 1. žiadosti o overenie výdavkov treba k dokumentácii doložiť nasledovné: 

1.

Sprievodný list

1x podpísaný originál

Musí obsahovať názov programu, názov projektu, akronym projektu a číslo projektu

2.

Subsidy Contract*

2x kópia 

3.

Partnership Agreement*

2x kópia

4.

Co-financing statement

2x kópia

5.

Start –up report

2x kópia

Budget Lines - výška súm BL / PP

6.

Application Form*

Elektronická verzia

Dĺžka trvania projektu, príp. ak bola doba trvania projektu predĺžená, dodať dodatok k Subsidy Contract, príp. aktualizáciu Application Form. 

Financial Tables – výška % ERDF

Work Packages– výška súm WP schválených v Application Form

Activities - zaradenie jednotlivých výdavkov k danej akcii

7.

Formulár žiadosti o overenie výdavkov 

2x – originál formuláru žiadosti o overenie výdavkov s povinnými prílohami, zároveň
1x elektronicky

(príloha č.1 týchto pravidiel)

8.

Prehlásenie k DPH, teda či partnerská organizácia je/nie je platcom DPH

Papierová verzia

partnerská organizácia je/nie je platcom DPH v súvislosti s výdavkami, ktoré vzniknú počas implementácie projektu

9.

Podpisový vzor alebo splnomocnenie*

Papierová verzia

(príloha č.6) vrátane splnomocnenia
k prílohe je potrebné doložiť relevantný doklad (napr. menovací dekrét, splnomocnenie a pod.)     

10.

Podporná dokumentácia

1x vyhotovenie v šanóne so štítkom opečiatkované a overené (ak nie je originál)

*v prípade, že dojde k aktualizácií dokumentov/podpísaniu dodatku, LP/PP je povinný v najbližšej žiadosti o overenie výdavkov zaslať aj aktualizovanú verziu/dodatok
Pri podávaní druhej a následnej žiadosti o overenie výdavkov:

1.

Sprievodný list

1x podpísaný originál

Musí obsahovať názov programu, názov projektu, akronym projektu a číslo projektu

2.

Formulár žiadosti o overenie výdavkov 

2x – originál formuláru žiadosti o overenie výdavkov s povinými prílohami, zároveň

1x elektronicky

(príloha č.1 týchto pravidiel)

3

Doklad o refundácií zo strany LP
1x bankový výpis

Bankový výpis, na ktorom budú pripísané finančné prostriedky z refundácie 

V prípade záverečnej žiadosti o overenie výdavkov je potrebné zaslať daný doklad na FLC do 15 dní od pripísania platby na účet PP 
4.

Podporná dokumentácia

1x vyhotovenie v šanóne so štítkom opečiatkované a overené (ak nie je originál)

5.

Zmena projektu

2x oficiálne potvrdenie zmeny podľa oprávnení

Zmena musí byť schválená pred uskutočnením výdavku

Lehota na spracovanie žiadosti o overenie výdavkov je max. 28 pracovných dní vrátane kontroly 4 očí finančným overovateľom OPaKA. Uvedená lehota je maximálna a spravidla pri dodržaní stanovených postupov a podmienok uvedených v týchto pravidlách zo strany slovenského PP aj nižšia. V prípade zistenia formálnych nedostatkov FLC vyzve projektového partnera, aby v stanovenom termíne (max. 15 dní) svoju žiadosť o overenie výdavkov, resp. jej prílohy alebo podpornú dokumentáciu doplnil. V prípade závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom čase, žiadosť zamietne – vystaví pripomienky k žiadosti o overenie výdavkov a odošle ich prijímateľovi. LP/PP môže v uvedenej lehote 15 dní v odôvodnených prípadoch požiadať o predĺženie lehoty. Po uplynutí márnej lehoty, žiadosť o predĺženie lehoty nebude zo strany FLC akceptovaná a žiadosť o overenie výdavkov bude krátená alebo zamietnutá.  Na základe uvedeného  upozorňujeme projektových partnerov, aby žiadosti o overenie výdavkov predkladali do 20 kalendárnych dní po skončení reportovacieho obdobia, ako aj na dodržiavanie lehôt uvedených vo výzvach na doplnenie, v opačnom prípade nebude garantovaný proces ukončenia kontroly oprávnenosti výdavkov v potrebnom termíne pre predloženie Confirmation of control LP projektu na refundáciu, ktoré môže viest až k zníženiu celkových výdavkov na projekt
2.10.5    Pečiatkovanie podpornej dokumentácie

Pri pečiatkovaní podpornej dokumentácie je projektový partner povinný používať 2 druhy pečiatok.

1. Všetky originály dokumentov (faktúry, výdavkové/príjmové pokladničné doklady, vyúčtovania SC vrátane všetkých cestovných dokladov a pod.) je potrebné označiť pečiatkou, na ktorej je uvedený názov programu, názov projektu a kód projektu. V prípade, že originál faktúry alebo VPD ostáva u projektového partnera a na FLC je zaslaná kópia dokumentu, musí z nej byť jasné, že touto pečiatkou bol označený originál, nie kópia - teda aj táto pečiatka bude prefotená. Pečiatku je potrebné umiestniť PRIAMO DO DOKLADU, nie na papier vedľa. Ak je doklad príliš malý a pečiatka by prekryla dôležité informácie, je potrebné do dokladu rukou napísať akronym a číslo projektu. Kontrola opečiatkovaných originálov dokumentov, ktoré ostávajú u projektového partnera bude predmetom kontroly na mieste v sídle projektového partnera/prijímateľa. 

2. Všetky kópie dokumentov je potrebné označiť pečiatkou organizácie, príp. pečiatkou "Zhodné s originálom" a podpisom štatutára (prípadne poverenou osobou).  Štatutár touto pečiatkou a svojím podpisom overuje zhodu kópie, ktorá je súčasťou zasielanej projektovej dokumentácie s originálom, ktorý ostáva u PP a preto pečiatka aj podpis musia byť originál, nie prefotené.

Uvedené sa nevzťahuje na zasielanú dokumentáciu z procesu VO. Pri kontrole procesu VO bude postačujúcepre kontrolu zaslať kópie predmetných dokladov s výnimkou zmluvy o dielo/službu alebo objednávky, kde požadujeme originál, resp. notárom overenú kópiu a s výnimkou zápisnice z vyhodnotenia ponúk, ktorú je potrebné zaslať ako s pečiatkou overenú kópiu.
Pri nedodržaní vyššie uvedených pravidiel nebudú faktúry, vpd, nárokované mzdy alebo výdavky za sc uznané za oprávnené a z príslušnej žiadosti o overenie výdavkov budú v plnej výške z celkovej nárokovanej sumy vylúčené ako neoprávnené.

· VZOR PEČIATKY:

Central europe programme
   acronym projektu

  číslo projektu

2.10.6 Archivácia
· LP/PP vytvára vždy 2 kópie podpornej dokumentácie (jednu odosiela na kontrolu na FLC a druhú si archivuje útvar, ktorý implementuje projekt);
· zároveň prijímateľ archivuje aj originály, ktoré sú archivované podľa jednotlivých zákonov a interných smerníc;
· LP/PP je povinný uchovávať všetku dokumentáciu projektu v zmysle Subsidy Contract-u a Partnership Agreement-u do 31/12/2022, alebo najmenej 3 roky od ukončenia OP CEE v tom prípade, ak do uvedeného dátumu nebol ešte ukončný pre prípadnú následnú kontrolu.
Ak prijímateľ opraví dokumentáciu počas doplnenia, je potrebné, aby vykonal opravu si v originálnom vyhotovení dokumentácie a následne vyhotovil z neho kópiu, ktorú si zároveň archivuje aj vo svojej dokumentácii k projektu.
2.10.7 Prepočet cudzej meny na Euro (pre nárokovanú sumu v žiadosti o overenie výdavkov)
V prípade výdavkov, ktoré vznikli v inej mene ako EUR, musí byť pri prepočte na EUR použitý platný mesačný kurz ECB, v mesiaci, v ktorom boli výdavky zaučtované v účtovníctve LP/PP resp. uhradené organizáciou podľa typu prípadu. Pokiaľ je platba vykonaná z účtu LP/PP dodávateľovi v inej mene, sumu uhradenú a identifikovanú na VBÚ LP/PP v EUR nie je potrebné prerátavať kurzom. Uvedený kurz je dostupný na web stránke: 

http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/ 

V prípade cestovných výdavkov z BL Travel & Accommodation vzniknutých v cudzej mene sa pri prepočte nárokovanej sumy použije mesačný ECB kurz platný v čase vyúčtovania SC (napr. zamestnanec bol na SC 22.6, svoje vyúčtovanie SC podal 5.7, preto sa na výpočet nárokovanej sumy použije priemerný mesačný ECB kurz platný v júli); 
Výdavky uvádzané v žiadosti o overenie výdavkov a zozname výdavkov musia byť zaokrúhlené na dve desatinné miesta.
2.10.8 Projekt vytvárajúci  príjem

Ak sa očakáva, že projekt vytvorí príjem, jeho hodnota musí byť z celkovej sumy oprávnených výdavkov odrátaná. Príjmy z projektu budú predmetom kontroly v rámci procesu overovania výdavkov na ORIP, pričom kontrola sa bude zameriavať hlavne na projekty, v návrhoch ktorých sú uvedené investície. 



	3. Eligibility requirements of budget lines/ Oprávnenosť výdavkov podľa kategórií výdavkov (BL)

	3.1 Staff costs/ Personálne náklady

Táto kategória výdavkov sa týka všetkých personálnych výdavkov (vrátane mzdy, daní, odvodov zamestnávateľa do zdravotnej, sociálnej poisťovne – všetko vypočítané v súlade s národnou legislatívou) zamestnancov priamo zamestnaných partnerskou organizáciou (LP/PP) oficiálne uvedenou v Application Form. 

Dokumenty, ktoré je  potrebné predložiť ku kontrole výdavkov:
· Zoznam personálu:

· na začiatku projektu je potrebné predložiť kompletný zoznam personálu, ktorý sa bude podieľať na implementácii projektu príloha C žiadosti o overenie výdavkov, a následne v ďalších žiadostiach o overenie výdavkov ho pravidelne aktualizovať resp. dopĺňať;
· v prílohe C žiadosti o overenie výdavkov treba uviesť meno zamestnanca, jeho pozíciu v rámci projektu (napr. vedúci pracovník, technický pracovník, administratívny pracovník...), plánovaný počet hodín, ktoré zamestnanec odpracuje na projekte, odpracované hodiny za predchádzajúce obdobie, dané obdobie a odpracované hodiny na iných projektoch spolufinancovaných z národných zdrojov a zo zdrojov Európskeho spoločenstva.
· Pracovná zmluva resp. dohoda:

· pracovnú zmluvu spolu s dodatkom k pracovnej zmluve alebo pracovnú náplň/opis činností resp. dohodu, , kde bude presne vymedzený druh práce na projekte, popis práce, jej rozsah a stanovená odmena za prácu;
· zamestnanec môže mať uzatvorený len jeden pracovnoprávny vzťah prepojený na projekt; a zároveň na projekte môže mať zamestnanec súčastne platný len jeden pracovnoprávny vzťah vrátane dohôd;

· aktuálny platový dekrét (v prípade, že v pracovnej zmluve nie je uvedená cena práce). Ak v priebehu realizácie projektu dôjde k zmene výšky vyplácanej mzdy, je potrebné so žiadosťou o overenie výdavkov predložiť aj dokumenty, ktoré túto zmenu zachytávajú (nový platový dekrét, dodatok k zmluve).
· Písomný súhlas so spracovaním osobných údajov:

· v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v zn. n. p., príloha č. 7 týchto pravidiel;
· Výplatná páska resp. mzdový list:

· s uvedením hrubej mzdy, všetkých odvodov, čistej mzdy a ceny práce.
· Bankový výpis resp. doklad o úhrade:

· miezd zamestnancom, ktorí pracujú na projekte;
· odvodov do sociálnej a zdravotnej poisťovne a odvodov pre daňový úrad.
· Výkazy spolu s potvrdením o odovzdani tlačiva danej inštitúcií:

· mesačný výkaz poistného a príspevkov do sociálnej poisťovne;
· výkaz preddavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie;
· prehľad o zrazených a odvedených preddavkoch na daň;
· Potvrdenie:
· Prehľady odvodov a daní a k ním pripadajúce bankové výpisy môžu byť nahradené potvrdením jednotlivých inštitúcií, že ku dňu, kedy je ukončenie príslušnej periódy, neevidujú pohľadávky voči LP/PP

· Timesheet (prílohou č. 3 týchto pravidiel):

· Pre účely vykazovania miezd v rámci OP CEE používať pre akéhokoľvek zamestnanca vrátane dohodárov timesheet ;
· mesačné pracovné výkazy (tzv. „timesheets“) zamestnancov pracujúcich na projekte  s popisom vykonanej práce v jednotlivých odpracovaných dňoch príslušného mesiaca a uvedenia času vykonávania práce (dôležité pre zamestnancov v zmysle § 223 zákona č. 311/2001 Z.z. v zn. n. p. ďalen len „dohodárov”) na projekte v jednotlivých uvádzaných dňoch a celkový odpracovaný čas;
· V prípade, že zamestnanec v danom mesiaci pracoval aj na inom projekte spolufinancovanom zo zdrojov Európskeho spoločenstva resp. iných nadnárodných či národných zdrojov, táto skutočnosť musí byť uvedená v jeho timesheete spolu s počtom odpracovaných hodín a identifikáciou riadiaceho orgánu zodpovedného za kontrolu implementácie tohto projektu.
Ak daný zamestnanec nebol spolufinancovaný na inom projekte, tak je potrbné uviesť do poznámky "Daný zamestnanec nie je spolufinancovaný z iných zdrojov Európskeho spoločenstva resp. národných zdrojov"; 
· pri vykonanej práci v jednotlivých dňoch musí byť uvedené aj číslo aktivity, pod ktorú vykonaná práca podľa platnej Application form patrí; 
· v timesheet-och je dôležité uvádzať údaje o sviatku, dovolenky, PN atď.;
· musí byť podpísaný zamestnancom a zodpovednou osobou v partnerskej organizácii;
· je potrebné použivať práve tento timesheet, pretože je upravený na potreby výpočtu mzdy pre FLC a z uvedeného dôvodu je zakázané Timesheet upravovať;
· timesheet je potrebné dodať aj v elektronickej podobe;
· dohodári uvádzajú do popisu činnosti aj časy vykonania od-do;
· v timesheet-och musí byť zaznamenaná akákoľvek vykonaná činnosť zamestnanca v danom mesiaci vrátane uskutočnených pracovných ciest;
· V prípade, že timesheet a údaje v ňom uvedené nebudú v súlade s predloženou dokumentáciou (napr. cestovnými príkazmi zamestananca) predložený timesheet týmto nezodpovedá skutočnosti a zo strany FLC môže byť nárokovaný výdavok mzdy považovaný za neoprávnený;
· Doklady špecifické pre určité typy pracovnoprávnych vzťahov
· Špecifikované nižšie.
Personál partnerskej organizácie zapojený do projektu môžu tvoriť buď: 

A) už existujúci zamestnanci organizácie alebo personál zamestnaný výlučne za účelom implementácie projektu na základe pracovnej zmluvy (part-time project staff a full-time project staff). Pokiaľ títo pracovníci vykonávajú prácu na projekte počas riadneho pracovného času, je potrebné, aby ich existujúce  pracovné zmluvy, resp. pracovné náplne alebo opisy pracovných činností boli dodatkované s uvedením toho, že budú pracovať na príslušnom projekte. U nových zamestnancov musí byť v ich pracovných zmluvách, resp. pracovných náplniach alebo opisoch pracovných činností  uvedený názov projektu, na ktorom budú pracovať, automaticky. 

Ostatné dokumenty, ktoré je  potrebné predložiť ku kontrole výdavkov u pracovníkov pracujúcich na projekte na základe pracovnej zmluvy:

· Výpočet (záložka staff v prílohe č. 3 týchto pravidiel):

· pre full-time project staff tzn. pre zamestnancov pracujúcich v organizácii výlučne na projekte, teda 100 % svojho pracovného času sa venujú projektu sa oprávnená mzda vypočíta ako súčet hrubej mzdy bez neoprávnených položiek a odvodov zamestnávateľa;
· v prípade, že zamestnanec odrobí minimálne jeden mesiac na projekte menej ako 100% svojho pracovného času v organizácii, je potrebné postupovať podľa výpočtu mzdy ako zamestnanec pracujúci na projekte čiastočne (part-time project staff);
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· par-time project staff tzn. pre zamestnancov pracujúcich na projekte čiastočne, teda iba časťou svojho pracovného času sa výpočet realizuje na 6 mesačnej báze na základe prílohy č. 3 týchto pravidiel nasledovne:  
[image: image13.wmf]projecte

na

org

v

ané

Odpra

te

ľ

zamestnáva

položiek

neopráv

bez

Hod

Hod

Odvody

Povinné

Mzda

Hrubá

_

.

_

_

cov

_

_

*

_

_

+


Základné pravidlá pre výpočet mzdových nákladov

· výpočet sa použiva na 6 mesačnej báze resp. za celú reportovaciu periódu;
· na tento výpočet sa použije príloha č.3 týchto pravidiel, ktorú treba na kontrolu ORIP poslať aj v elektronickej podobe;
· podrobný popis vypĺňania prílohy č. 3 týchto pravidiel je uložený v jednej zo záložiek daného excelovského dokumentu;
· v prípade použitia tejto metódy, nie je potrebné v budúcnosti vytvárať rekalkuláciu nákladov;
· tento výpočet sa musí použiť na celú reportovaciu periódu a nie je možné ho kombinovať s iným výpočtom mzdových nákladov;
· v prípade, že reportovacia perióda je dlhšia ako 6 mesiacov, tak sa použije príloha č.3 týchto pravidiel 2 krát, v jednej bude prvých 6 mesiacov a v druhej zvyšné mesiace (tento postup sa zväčša využije pri poslednej reportovacej perióde, kde môže byť dlhšie reportovacie obdobie ako 6 mesiacov);
· ak zamestnanec pracoval na projekte menej ako 6 mesiacov tak do výpočtu vstupuje len odpracovaný počet mesiacov za danú periódu, v ostatných mesiacoch bude daná 0 resp. prázdna kolonka;
· výdavky na prípravu projektu (preparation costs) – pracovný balík WP0 sa zaznamená v stĺpci WPx a bude súčasťou výpočtu s prvou žiadosťou o overenie výdavkov;
B) zamestnanci alebo personál organizácie zamestnaní za účelom implementácie projektu na základe dohody o vykonaní práce alebo dohody o pracovnej činnosti. 

Dohoda o vykonaní práce so zamestnancami LP/PP na vykonanie práce na projekte mimo riadnej pracovnej náplne a pracovného času zamestnanca je možná, za splnenia podmienok pre dohodu o vykonaní práce, upravených v § 223 a nasl. Zákonníka práce (ďalej len „ZP“) nasledovne, resp. jeho následných úprav: 

· je na jednorázovú činnosť;
· nepresiahne 350 hodín v kalendárnom roku s podmienkami uvedenými v §226 ods.1 ZP;
· uzatvára sa písomne a musí spĺňať podmienky §226 ods. 2 ZP;
· odmena je splatná podľa §226 ods. 4 ZP;
· štátny sviatok a dovolenka pre zamestnancov pracujúcich na dohodu je neoprávnená;
· vykonávaná práca musí byť definovaná podrobne napr. "vypracovanie niečoho konkrétneho pre projekt" a nesmie byť formulovaná všeobecne napr. administratívne práce;
· ak zamestnanec bude cestovať a výdavky s tým spojené mu budú vyplatené nad rámec dohodnutej sumy, uzavretá dohoda musí obsahovať dane ustanovenie (ak to nebude v zmluve, výdavky budú neoprávnené);
· SC musia byť dokladované v zmysle zákona č. 283/2002 Z.z. o cestovných náhradách v zn. n. p.;
·  ak dohodár je zároveň aj zamestnancom u toho istého zamestnávateľa je potrebné, aby v čase SC vykonávanej na základe dohody mal v riadnom pracovnom pomere čerpanú napr. dovolenku (dohoda je nový pracovný vzťah, ktorý nesmie brániť výkonu riadnemu pracovnému pomeru);
· predmet dohody o vykonaní práce musí byť výkon práce, ktorý je vymedzený výsledkom;
· „Odmena“, vyplatená na základe dohody o vykonaní práce nesmie byť uvádzaná ako len ODMENA, bez následnej špecifikácie úhrady a jej spojitosti s prácou na projekte, nakoľko „odmeny nie sú oprávneným výdavkom;
Ostatné dokumenty, ktoré je  potrebné predložiť ku kontrole výdavkov u pracovníkov pracujúcich na projekte na základe dohody o vykonaní práce:
· priebežnú evidenciu čerpania 350 hodinového limitu s uvedením už odpracovaných hodín, na základe akej dohody o vykonaní práce, čísla žiadosti o overenie výdavkov, v ktorej boli vykázané;
· registračný list dohodára.
Dohoda o pracovnej činnosti so zamestnancami LP/PP na vykonanie práce na projekte mimo riadnej pracovnej náplne a pracovného času zamestnanca je možná, za splnenia podmienok pre dohodu o vykonaní činnosti, upravených v § 223 a nasl. ZP nasledovne: 

· je na opakovanú činnosť;
· najviac 10 hodín týždenne;
· uzatvorená písomne za podmienok §228a odsek 2 a 3 ZP;
· dohodnutá odmena za vykonanie práce nesmie prevyšovať bežnú cenu na danom trhu a v danom čase;
·  ak zamestnanec bude cestovať a výdavky s tým spojené mu budú vyplatené nad rámec dohodnutej sumy, uzavretá dohoda musí obsahovať dane ustanovenie (ak to nebude v zmluve, výdavky budú neoprávnené);
· ak dohodár je zároveň aj zamestnancom u toho istého zamestnávateľa je potrebné, aby v čase SC vykonávanej na základe dohody mal v riadnom pracovnom pomere čerpanú napr. dovolenku (dohoda je nový pracovný vzťah, ktorý nesmie brániť výkonu riadnemu pracovnému pomeru);
·  „Odmena“, vyplatená na základe dohody o vykonaní práce nesmie byť uvádzaná ako len ODMENA, bez následnej špecifikácie úhrady a jej spojitosti s prácou na projekte, nakoľko „odmeny nie sú oprávneným výdavkom;
Ostatné dokumenty, ktoré je  potrebné predložiť ku kontrole výdavkov u pracovníkov pracujúcich na projekte na základe dohody o pracovnej činnosti:
· timesheet musí mať  viditeľne označené jednotlivé pracovné týždne pre kontrolu 
10-hodinového týždenného limitu (uvedú sa víkendy a štátne sviatky) a s dodržanými podmienkami, ktoré sú uvedené pri pracovných zmluvách;
· registračný list dohodára.
Špeciálne požiadavky k oprávnenosti mzdových výdavkov:

· výdavky v tejto kategórii musia byť vypočítavané na základe výšky mzdy uvedenej v platnej pracovnej zmluve (dodatku k zmluve, dohode o vykonaní práce alebo dohode o pracovnej činnosti), zvýšenie mzdy len pre účel práce na projekte nie je možné;
· len percentuálne vyjadrenie práce na projekte z celkového pracovného času bez dodania pracovných výkazov (kde bude uvedený počet hodín odpracovaných na projekte a celkový počet odpracovaných hodín, na základe čoho je možné určiť percento prac. času venovaného práci na projekte) nebude akceptované;
· oprávnené odvody sa vzťahujú len na odvody, ktoré sú platené zamestnávateľom, a ktoré sú podľa národnej legislatívy pre zamestnávateľa povinné. Odvody z dobrovoľných príspevkov (napr. doplnkové dôchodkové sporenie, sociálny fond, odvody z vreckového vyplateného pri zahraničnej pracovnej ceste...) nie sú oprávnené;
· výdavky musia byť založené na skutočne odpracovaných hodinách. V pracovných výkazoch musí byť okrem hodín odpracovaných na projekte uvedený aj celkový počet odpracovaných hodín v danom mesiaci;
Ďalšie dôležité informácie:

Personálne náklady iných organizácií vystupujúcich ako pridružené (spolupracujúce) organizácie by mali byť zahrnuté pod BL „External expertise“. Takto vzniknuté výdavky musia ísť na úkor jednej z partnerských organizácií oficiálne uvedenej v  Application Form. Ak nie je možné túto podmienku splniť, vzniknuté výdavky nemôžu byť považované za oprávnené. V prípade subdodávok v rámci organizácie, vrátane personálnych výdavkov, musia byť tieto výdavky tak isto zahrnuté pod BL „External expertise“.

3.2  Administration costs/ Režijné  (prevádzkové) náklady

Článok 52 Implementačného nariadenia umožňuje považovať za oprávnené režijné náklady vychádzajúce zo skutočných nákladov, ktoré možno pripísať vykonávaniu príslušnej operácie alebo z priemerných skutočných nákladov, ktoré možno pripísať operáciám rovnakého typu. Pri výbere dodávateľa musia byť dodržané pravidlá verejného obstarávania.
Administratívne výdavky zahŕňajú všetky priame administratívne výdavky (výdavky vyplývajúce priamo z implementácie projektu) a nepriame administratívne výdavky (režijné náklady spojené s aktivitami projektu, založené na skutočných nákladoch, prepočítané na oprávnené na základe jasne stanovenej transparentnej metódy).

Administration costs môžu zahŕňať:

· kancelárske potreby;
· kopírovanie;
· poštovné;
· prenájom kancelárskych priestorov;
· telefón, fax, internet;
· energie (elektrina, teplo);
· poplatky za otvorenie a spravovanie špeciálnych projektových účtov;
· poplatky za medzinárodné transakcie pri presune peňazí LP/PP;
· iné administratívne výdavky, ktoré sú absolútne nevyhnutné pre úspešný chod projektu.
· administratívne výdavky spojené so službami externých pracovníkov musia byť overené pod BL „External expertise“ 

Dokumenty potrebné predložiť ku kontrole výdavkov:

· záznam z administratívnej kontroly verejného obstarávania resp. iné schválenie verejného obstarávania (viď časť „Verejné obstarávanie“) ak je relevantné;
· zmluva, ktorou sa nadobúdajú tovary a služby;
· doklad o vzniku výdavku (napr. faktúra – nie zálohová) s jasne preukázaným súvisom s projektom;
· doklad o úhrade výdavku (bankový výpis);
· pri energiách je potrebné dodať vyúčovanie, nie zálohové faktúry;
· výpočet oprávnených výdavkov pre projekt, ak relevantné (pre nepriame výdavky);
· prehlásenie o počte zamestnancov v organizácií za nárokované mesiace (v prípade že je daný údaj využívaný/potrebný pre výpočet administratívnych nákladov a nie je doložený inými relevantnými dokladmi napr. mesačným výkazom poistného a príspevkov do sociálnej poisťovne) - ak relevantné (pre nepriame výdavky);
· prehlásenie k priamym výdavkom, ktoré vznikli a boli použité výlučne na účely projektu (napr. mobil, prenájom miestnosti a pod.);
Prevádzkové náklady môžu byť priame alebo nepriame, v závislosti od čoho sa líši aj predkladaná dokumentácia.  

· Priame výdavky - táto metóda sa použije v prípade, že sa režijné výdavky dajú alokovať priamo na projekt.

· Nepriame výdavky
· táto metóda sa použije vtedy, ak vzniknuté režijné výdavky nie je možné alokovať priamo a výlučne na projekt

· oprávnené nepriame výdavky musia byť vypočítané na základe jedného z nasledujúcich pomerov podľa toho, ktorý z nich najlepšie vyhovuje danému typu výdavku:

· počet zamestnancov pracujúcich na projekte / celkový počet zamestnancov pracujúcich v organizácii (aj dohodárov), na oddelení, v prenajatej kancelárii... (len v prípade ak zamestnanci pracujú 100% svojho času na projekte)
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· počet hodín odpracovaných na projetke / celkový počet odpracovaných hodín v rámci organizácie, oddelenia (v danom prípade musí byť aj výška výdavku identifikovaná na oddelenie)...
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· plocha prietoru využívaná personálom pracujúcim na projekte v m2 / celková plocha organizácie oddelení, prenajatej kancelárie v m2 - (len v prípade, že to povaha výdavku dovoľuje napr. nájomné)
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· kombinovaný vzorec – použije sa v prípade, že predchádzajúce pomery sa nedajú použiť
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Vysvetlivky:

· hod_proj_zamest – hodiny projektového zamestnanca

· početzam_na_proj – počet zamestnancov pracujúcich v danom mesiaci na projekte

→ všetky nepriame režijné náklady musia byť prerátané na oprávnené pre projekt na základe vyššie uvedených pomerov.

Špeciálne požiadavky k oprávnenosti výdavkov:

· administratívne výdavky (ako napr. nájomné, internet...) je potrebné podložiť aj zmluvami o dielo/službu (upozorňujeme na potrebu vykonania verejného obstarávania pre danú službu ako aj potreby kontroly tohto procesu zo strany FLC pred podaním žiadosti o overenie výdavkov) ;
· pevne určené sumy a iné spôsoby výpočtu oprávnených výdavkov nie sú prípustné. V takýchto prípadoch bude celá nárokovaná suma považovaná za neoprávnenú;
· nesmú tu byť zahrnuté výdavky nárokovateľné cez iné BL (napr. Staff costs, Equipment costs).
3.3  External expertise/ Externé odborné práce

Kategória výdavkov „External expertise“ zahŕňa výdavky uhradené na základe zmluvy, podložené faktúrou od externého poskytovateľa služby, ktorý je zmluvou viazaný na vykonanie istých úloh v rámci implementácie projektu (napr. vypracovanie štúdií, analýz, preklady...). V prípade, že externý poskytovateľ služby nie je oprávnený vystaviť faktúru, je potrebné predložiť zmluvu, z ktorej je jednoznačne preukázateľný predmet a rozsah jeho práce, ako aj výška úhrady za vykonanú prácu. Pri výbere dodávateľa musia byť dodržané pravidlá verejného obstarávania.
Dokumenty, ktoré je  potrebné predložiť ku kontrole výdavkov:

· záznam z administratívnej kontroly verejného obstarávania resp. iné schválenie verejného obstarávania (viď časť „Verejné obstarávanie“);
· faktúra, v ktorej bude jasne uvedený názov projektu a programu, popis poskytnutej služby alebo dodaného tovaru v súlade so zmluvou, objednané množstvo, jednotková a celková cena (prípadne jej výpočet), pečiatka a podpis dodávateľa;
· doklad o úhrade výdavku (bankový výpis alebo pokladničný doklad);
· timesheet - v prípade, že je v zmluve uvedená hodinová/ denná sadzba;
· preberací protokol k poskytovanej službe/tovaru;
· výstupy práce, ktoré boli predmetom zmluvy, objednávky – vypracované štúdie, analýzy, preklady a pod.
Špeciálne požiadavky k oprávnenosti výdavkov:

· pri výbere externých expertných služieb musia byť v plnej miere dodržiavané všetky predpisy o verejnom obstarávaní. Všetky externé expertné služby musia byť jasne uvedené v Application Form. V prípade, že v Application Form externé expertné služby nie sú uvedené, musia byť ešte pred dátumom vzniku výdavku schválené riadiacim orgánom vo Viedni, resp. monitorovacím výborom OP CEE. V opačnom prípade budú výdavky za externé expertné služby považované za neoprávnené. Predchádzajúceho schválenia zo strany nadradeného orgánu programu nie je potreba v prípade, že externé expertné služby  sú neplánované v Application form a spadajú do pravidla “budget flexibility rule”, potrebné je len schválenie zo strany LP do výšky 10% alebo 20 000,-Eur;
· výdavky LP/PP vyplatené za prácu na projekte na základe dohody o vykonaní práce alebo dohody o pracovnej činnosti spadajú pod BL “Staff costs”;
· výstupy externých expertných služieb (napr. vypracované štúdie, analýzy...) musia tak isto spĺňať pravidlá informovania a publicity (viď časť. „Pravidlá pre publicitu“);
· v prípade, že práce na projekte budú realizované subdodávateľsky, tieto nesmú navyšovať výdavky na projekt, teda cena za subdodávku nesmie byť vyššia ako cena práce, pokiaľ by bola zabezpečená vlastnými zamestnancami LP/PP;
· v prípade subdodávok v rámci organizácie musí byť súčasťou faktúry podrobná správa alebo iný potvrdzujúci doklad, že náklady sú účtované na základe skutočných nákladov bez ziskovej marže. Na žiadosť FLC, všetky doklady súvisiace s projektom majú byť k dispozícii na kontrolu.
3.4   Travel and accommodation / Cestovné náhrady a ubytovanie
Do tejto kategórie výdavkov spadajú výdavky za cestovné, ubytovanie, stravu a vreckové priamych zamestnancov organizácie LP/PP oficiálne uvedenej v Application Form, týkajúce sa ich účasti na mítingoch, seminároch a konferenciách, ktoré sa konajú na území EÚ alebo v „Tretích krajinách“. Aby boli cestovné výdavky oprávnené, musia mať zamestnanci organizácie v čase konania pracovnej cesty platnú pracovnú zmluvu, pracovnú náplň alebo opis pracovných činností resp. dohodu o vykonaní práce/dohodu o pracovnej činnosti, v ktorej je uvedená práca na príslušnom projekte. Pri výbere dodávateľa musia byť dodržané pravidlá verejného obstarávania.
Všetky SC musia byť zaznamenané v timesheet-och, aj v prípade, že daný zamestnanec si nenárokuje čas strávený na SC v rámci mzdy! (v opačnom prípade bude Timesheet označený ako neoprávnený na základe nereálnosti vložených údajov, ktoré nezodpovedajú skutočnosti. Mzda zamestnanca bude považovaná za neoprávnenú a výdavok (mzda + náklady na SC) budú v žiadosti o overenie výdavkov považované za neoprávnené)
Dokumenty potrebné predložiť ku kontrole výdavkov:
· záznam z administratívnej kontroly verejného obstarávania resp. iné schválenie verejného obstarávania (viď časť „Verejné obstarávanie“) ak je relevantné;
· Cestovný príkaz

· kompletne vyplnený a s názvom projektu a programu;
· Vyúčtovanie SC
· vyúčtovanie SC s dátumom vyúčtovania a podpisom účtovateľa;
· pri vyúčtovaní SC je pre kontrolu cestovných náhrad potrebné uvádzať čas prechodu všetkých hraničných prechodov pri ceste na miesto konania stretnutia aj späť;
· Stravné a vreckové

· v zmysle zákona č. 283/2002  Z.z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov a opatrenia MF SR  platné na daný rok ;
· vreckové pri zahraničnej pracovnej ceste je oprávneným nákladom pre LP/PP (oprávnenosť vreckového treba podložiť napr. interným predpisom), avšak upozorňujeme na skutočnosť a potrebu poskytnuté vreckové zohľadniť pri výpočte daní o odvodov daného zamestnanca  (odvody z vreckového sú neoprávnené náklady);
· Doklad o úhrade výdavku organizáciou

· výdavok musí byť uhradený organizáciou priamo, alebo nepriamo cez zamestnanca, ktorému bol daný výdavok preplatený;
· v prípade výdavkov vzniknutých v cudzej mene sa pri prepočte nárokovanej sumy použije mesačný ECB kurz platný v čase vyúčtovania SC (bod 2.10.7) (napr. zamestnanec bol na SC 22.6, svoje vyúčtovanie SC podal 5.7, preto sa na výpočet nárokovanej sumy použije priemerný mesačný ECB kurz platný v júli); 

· ak výpočet nárokovanej sumy po použití kurzu bude vyšší ako hodnota zaplatená organizáciou, nárokovaná suma bude ponížená na výšku zaplatenú organizáciou (kurzový zisk nie je oprávnený);
· program stretnutia resp. prezenčná listina
· správa zo SC

· podpísaná všetkými účastníkmi SC spolu s dátumom vyhotovenia;
· musí podrobne rozoberať cely priebeh SC a hlavne prínos pre daný projekt;
· v prípade, ak interný predpis danej organizácie nestanovuje povinnosť predkladať k vyúčtovaniu SC správu, LP/PP je povinný ju doložiť pre účely kontroly oprávnenosti výdavku v rámci prvostupňovej kontroly OP CEE;
· prehlásenie o poskytnutí stravy

· V prípade, že zamestnanec si nárokuje stravu zo SC a v programe sú prestavky na stravu (raňajky, obed a večera) potrebuje prehlásenie podpísané organizátorom, že strava nebola poskytnutá bezplatne (v odvôvodnených prípadoch bude postačovať aj  stručné vyjadrenie organizátorom stretnutia zaslané e-mailom); 
· ak len niektorá časť jedla bola poskytnutá zdarma, tak treba uviesť, ktorá to bola;
· ak predmetné potvrdenie nebude dodané a z programu nebude zrejmé, že každý účastnik si hradil stravné sám, daná výška stravného bude ponížená;
· doklady o vzniku výdavkov (pokladničné bloky, faktúry):

· cestovné (lietadlo, vlak, autobus);
· palubné lístky resp. cestovné lístky;
· faktúra s jasne preukázaným zaplatením;
· doklad o uhradení faktúry;
· lietadlo - lístky z business alebo prvej triedy nebudú akceptované;
· vlak a autobus - lístky z business alebo prvej triedy budú akceptované;
· doklady o prípadnom použití miestneho cestovného;
· pri použití taxíka je potrebné zdôvodniť nevyhnutnosť jeho použitia v súvislosti s projektom;
· doklad o zaplatení diaľničnej známky (ročná diaľničná známka je neoprávnená a zároveň je dôležité si zakúpiť len takú dialničnú známku, ktorá je nevyhnutná na danú SC).
· ubytovanie
· potvrdenie objednávky hotelom;
· faktúra za ubytovanie s rozpisom jednotlivých položiek a ich jednotkových cien;
· faktúra za ubytovanie musí byť vystavená na meno zamestnanca alebo na LP/PP;
· pri zahraničných faktúrach sa vždy berie mena danej krajiny, v ktorej bola daná faktúra vystavená (výnimka je len pri zaplatení danej faktúry služobnou platobnou kartou resp. služobným bankovým účtom)
· doklad o uhradení faktúry, resp.  všeobecne doklad o úhrade ubytovania;
· oprávnené je ubytovanie v strednej cenovej kategórii.
· výpočet (potrebné predložiť pre použitie firemného alebo súkromného automobilu)
· povolenie na použitie súkromného automobilu na služobné účely v súvislosti s predmetnou SC;
· písomný súhlas majiteľa pri použití súkromného auta;
· kópiu veľkého TP;
· kópiu príslušných strán z knihy jázd, resp. evidencie používania služobného os. motorového vozidla;
· doklad o zaplatení pohonných hmôt, z ktorého je zrejmá súvislosť so SC v zmysle zákona  č. 283/2002  o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov (bloček s tankovaním) v súlade so zákonom (ak daný bloček neexistuje, použijú sa priemerné týždenné ceny PHM podľa Štatistického úradu SR (za 2011: http://portal.statistics.sk/showdoc.do?docid=30012 ; 
               za 2012 http://portal.statistics.sk/showdoc.do?docid=41276 ;
               za 2013 http://portal.statistics.sk/showdoc.do?docid=58611 ;
               za 2014 http://portal.statistics.sk/showdoc.do?docid=78151 a pod.)
· výpočet náhrad za spotrebované PHM na základe vzorca:
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AK – amortizačný koeficient pri používaní súkromných osobných cestných motorových vozidiel v zmysle platnej legislatívy 
Špeciálne požiadavky k oprávnenosti výdavkov:

· ak dohodár je zároveň aj zamestnancom u toho istého zamestnávateľa je potrebné, aby v čase SC vykonávanej na základe dohody mal v riadnom pracovnom pomere čerpanú napr. dovolenku (dohoda je nový pracovný vzťah, ktorý nesmie brániť výkonu riadnemu pracovnému pomeru);

· používať by sa mal ekonomicky najvýhodnejší spôsob prepravy;

· cestovné náklady a ubytovanie pre vodiča nie sú oprávnené ak zároveň nie je aj osobou pracujúcou na projekte;

· trvanie SC musí byť v súlade s účelom SC (teda môže trvať od jedného dňa pred začiatkom stretnutia do jedného dňa po skončení stretnutia, v prípade, že nie je možné zohnať letenky v týchto intervaloch, bude potrebné pre kontrolu doložiť prehlásenie dodávateľa cestovných lístkov, že v danom termíne nebol k dispozícii výhodnejší a ekonomickejší variant);
· výdavky musia byť reálne zaúčtované v účtovníctve partnerskej organizácie. Doklad o úhrade výdavku zamestnancom organizácie, ktorý sa na SC zúčastnil nie je dostatočným dokladom o úhrade výdavku;
· v prípade, že je organizátorom stretnutia bezplatne poskytnuté ubytovanie alebo strava budú náhrady za ubytovanie a stravné adekvátne znížené.
Ďalšie dôležité informácie:

· Výdavky za cestovné a ubytovanie zahrnuté do tohto BL sa týkajú výlučne vlastných zamestnancov LP/PP. Výdavky za cestovné a ubytovanie externých pracovníkov zapojených do projektových aktivít, ktoré sú platené z projektového rozpočtu musia byť uvedené v ich zmluve a patria pod BL „External expertise“. To isté platí aj pre organizácie vystupujúce ako spolupracujúce (pridružené).

· Výdavky za cestovné a ubytovanie EU partnerov lokalizovaných mimo oblasti spolupráce OP CEE a zapojených do schváleného projektu OP CEE sú oprávnené pre financovanie z ERDF len ak sú tieto výdavky uhradené EU partnerom lokalizovaným v oblasti spolupráce CEE. Podobne, ak budú z projektového rozpočtu hradené výdavky za cestu a ubytovanie partnerov z „Tretích krajín“, musia byť zahrnuté v rozpočte LP/PP lokalizovaného v oblasti spolupráce CEE, musia byť týmto LP/PP uhradené a musia byť zahrnuté v jeho účtovníctve. V opačnom prípade (platí pre obidva vyššie spomenuté prípady) musia byť tieto výdavky hradené z iných zdrojov, nemôžu byť spolufinancované z ERDF.

3.5   Meetings and events / Stretnutia a podujatia

Patria sem výdavky spojené s organizovaním stretnutí (prenájom priestorov a technického vybavenia, katering,...) vyplatené na základe zmluvy s dodávateľom tovaru alebo služby a podložené faktúrou od externého dodávateľa. Pri výbere dodávateľa musia byť dodržané pravidlá verejného obstarávania. Môžu tu byť zahrnuté aj výdavky za externých prednášajúcich a externých účastníkov projektových stretnutí akcií, ak budú tieto výdavky preukazne uhradené a zaúčtované v účtovníctve LP/PP uvedeného v Application Form.

Dokumenty, ktoré je  potrebné predložiť ku kontrole výdavkov:
· záznam z administratívnej kontroly verejného obstarávania resp. iné schválenie verejného obstarávania (viď časť „Verejné obstarávanie“) ak je relevantné;
· faktúra, v ktorej bude jasne uvedený názov projektu a programu, popis poskytnutej služby alebo dodaného tovaru v súlade so zmluvou, objednané množstvo, jednotková a celková cena (prípadne jej výpočet), pečiatka a podpis dodávateľa;
· dodací list;
· pozvánka, program stretnutia, prezenčná listina;
· doklad o zaplatení faktúry (bankový výpis);
· fotografie meetingu s dodržaním pravidiel publicity a informovanosti a jasne preukázaným označením OP CEE a názvu daného projektu na viditeľnom mieste.
Špeciálne požiadavky k oprávnenosti výdavkov:

· výdavky za reprezentačné predmety (napr. kvety, darčeky), ako aj výdavky za alkohol sú neoprávnené;
· výdavky za účinkovanie umelcov nie sú v žiadnom prípade oprávnené;
· doplnkové aktivity (napr. návštevy) spojené s internými alebo externými akciami musia mať jasný súvis s projektom. V opačnom prípade sú tieto výdavky neoprávnené.
3.6   Promotion costs/ Náklady na propagáciu projektu
Sú to výdavky zahrňujúce náklady na propagáciu projektu ako v printových médiách tak i v elektronických médiách (napr. knihy, brožúry, letáky, informačné bulletiny, články v novinách, propagácia projektu v televízii, rozhlase). Tieto výdavky sú preplácané na základe zmlúv a faktúr od poskytovateľov služieb. Pri výbere dodávateľa musia byť dodržané pravidlá verejného obstarávania.
Dokumenty, ktoré je  potrebné predložiť ku kontrole výdavkov:
· záznam z administratívnej kontroly verejného obstarávania resp. iné schválenie verejného obstarávania (viď časť „Verejné obstarávanie“) ak je relevantné;

· faktúra, v ktorej bude jasne uvedený názov projektu a programu, popis poskytnutej služby alebo dodaného tovaru v súlade so zmluvou, objednané množstvo, jednotková a celková cena (prípadne jej výpočet), pečiatka a podpis dodávateľa;
· dodací list;
· doklad o zaplatení faktúry (bankový výpis);
· fotografie resp. Iné výstupy s jasne preukázaným označením OP CEE a názvu daného projektu na viditeľnom mieste;
V zmysle všeobecných požiadaviek, preukázanie uskutočnenia služby a platby, podlieha schváleným predpisom a pravidlám publicity.

3.7   Equipment/ Náklady na nákup zariadení

Výdavky v tejto kategórií sa vzťahujú na zariadenia, ktoré sú nutné pre chod projektu. Patrí sem napr. kancelársky nábytok, počítačové vybavenie (monitor, tlačiareň, kopírka, počítač vrátane  softvéru (súvisiaceho s projektom) a pod. Oprávnené je len zariadenie uvedené v platnej Application Form alebo schválené nadradeným orgánom programu ešte pred vznikom výdavku, teda ešte pred zakúpením zariadenia a až po schválení môže byť nárokované na preplatenie, výnimkou sú písomne schválené výdavky LP spadajúce do pravidla “budget flexibility rule” t.j. do výšky 10% alebo 20 000,-Eur. Pri výbere dodávateľa musia byť dodržané pravidlá verejného obstarávania.
Dokumenty, ktoré je potrebné predložiť ku kontrole výdavkov:

· záznam z administratívnej kontroly verejného obstarávania resp. iné schválenie verejného obstarávania (viď časť „Verejné obstarávanie“);
· faktúra, v ktorej bude jasne uvedený názov projektu a programu, popis poskytnutej služby alebo dodaného tovaru v súlade so zmluvou, objednané množstvo, jednotková a celková cena (prípadne jej výpočet), pečiatka a podpis dodávateľa;
· doklad o zaplatení faktúry (bankový výpis);
· dodací list;
· zaradenie do majetku resp. inventárnu kartu pri zaúčtovaní tovaru priamo do spotreby;
· odpisová karta vrátane zaúčtovania jednotlivých odpisov (nárokovaný výdavok je len odpis za reportovacie obdobie);
· fotografia zariadenia spolu s označením OP CEE a názvu daného projektu na viditeľnom mieste v súlade s pravidlami publicity.
Špeciálne požiadavky k oprávnenosti výdavkov
· zakúpené zariadenie je uvedené v platej Application form a je nevyhnutné pre implementáciu projektu, alebo schválené nadradeným orgánom programu ešte pred ich zakúpením, výnimku tvorí pravidlo „10% budget flexibility rule“;
· zariadenie sa používa výlučne v súvislosti s implementáciou projektu;
· kupované zariadenie nesmie byť ani z časti financované z iných grantov alebo fondov či už na národnej alebo nadnárodnej úrovni (iné projekty EU);
· nesmie byť vykazované v inej kategórii výdavkov (BL), napr. v  „Administration costs“.
nakoľko ide väčšinou o odpisované zariadenia, plná cena zariadenia môže byť nárokovaná iba ak je doba odpisovania rovnaká alebo kratšia ako doba od zaradenia do majetku/zaúčtovania do konca trvania projektu. v opačnom prípade je oprávnená iba pomerná časť ceny korešpondujúca s odpismi za dobu od kúpy zariadenia a jeho zaradenia do majetku po dobu trvania projektu. 
do žiadostí o overenie výdavkov je potrebné uvádzať postupne jednotlivé odpísané sumy za reportovacie periódy  s prihliadnutím na typ odpisovania.
Nákup použitého (second-hand) zariadenia musí spĺňať tri základné podmienky:

· pri nákupe použitého zariadenia musí predajca deklarovať pôvod zariadenia a doložiť potvrdenie, že predmetné zariadenie nepochádza (nebolo kúpené) z iných grantov alebo fondov EU a to počas predchádzajúcich 7 rokov;
· cena zariadenia nesmie presahovať jeho trhovú cenu a musí byť nižšia ako cena obdobného nového zariadenia, splnenie tejto požiadavky musí byť potvrdené znaleckým posudkom;
· použité zariadenie musí byť v stave schopnom spĺňať podmienky nutné pre plnenie úloh na projekte a musí vyhovovať platným normám a štandardom pre dané zariadenie.
Nákup a používanie second-hand zariadenia musí byť plánované a schválené už v Application form.
3.8   Investments/ Investície

Kategória výdavkov Investície zahŕňa náklady súvisiace so stavebnými úpravami, dobudovaním infraštruktúry, prípadne kúpou fyzických objektov, ktoré nespadajú do kategórie výdavku „Equipment“ a ktoré môžu a nemusia súvisieť s už existujúcou infraštruktúrou. Pri výbere dodávateľa musia byť dodržané pravidlá verejného obstarávania. 

Výdavky na stavebné úpravy a dobudovanie infraštruktúry sa môžu vzťahovať na nové investície alebo úpravu už existujúcej infraštruktúry. Tieto výdavky sú však oprávnené, len ak súvisia s pilotnými aktivitami projektu a majú medzinárodný efekt. 

Dokumenty, ktoré je  potrebné predložiť ku kontrole výdavkov:

Výdavok Investície sa delí na dve podkategórie:

A. Práce (Works)

B. Investície do vybavenia (Investment-related equipment)

A. Práce
· záznam z administratívnej kontroly verejného obstarávania resp. iné schválenie verejného obstarávania (viď časť „Verejné obstarávanie“);

· pri uzatvorených zmluvách musí byť jasné, že práce sa vykonávajú so súvisom na projekt, zmluva musí obsahovať celkovú cenu a popis prác; 

· podrobná faktúra z rozpisom vykonaných prác, s odkazom na zmluvu o dielo, s finančným vyčíslením prác (jednotková cena, celková cena prác);
· doklad o zaplatení faktúry (bankový výpis).
B. Investície do vybavenia a  tovarov

· záznam z administratívnej kontroly verejného obstarávania resp. iné schválenie verejného obstarávania (viď časť „Verejné obstarávanie“);

· podrobná faktúra s rozpisom zakúpených položiek, s vyznačením jednotkovej a celkovej ceny;
· doklad o zaplatení faktúry (bankový výpis).
Špeciálne požiadavky k oprávnenosti výdavkov
V závislosti na povahe investície, treba dodržiavať všetky platné národné zákony a vyhlášky, zaisťujúce plnenie environmentálnych pravidiel v oblasti ochrany životného prostredia danej krajiny (štúdie dopadov  po realizácií projektu na životné prostredie, napr. vplyv na vtáctvo, vodné živočíchy, uloženie a spracovanie odpadov a pod.)

Trvalo vysvetľujúca tabuľa musí spĺňať všetky náležitosti podľa Implementačného nariadenia EU. 

Všetky predpokladané investície musia byť uvedené v Application Form a musia byť predmetom kontroly na mieste v rámci procesu overovania výdavkov po predložení žiadosti o overenie výdavkov pracovníkmi MŽP SR. 

Vyplatenie preddavkov, resp. uhradenie zálohových faktúr na vykonané práce, sa riadi rovnakými pravidlami, aké platia v kategórii „External Expertise“. 

Náklady na štúdie uskutočniteľnosti „feasibility study“ a  environmentálne dopady, ktoré sú potrebné ešte pred samotnou realizáciou pilotných aktivít majú byť zaradené do  kategórie výdavkov „External Expertise“

3.9   Other costs/ Iné výdavky

Táto kategória výdavkov predstavuje všetky ostatné výdavky, ktoré nezodpovedajú kritériám iných kategórií, musia byť však uvedené a schválené v Application form alebo schválené nadradeným orgánom programu ešte pred vznikom samotného výdavku a až po schválení môže byť výdavok nárokovaný na preplatenie. Výnimkou sú výdavky spadajúce do pravidla “budget flexibility rule” t.j. výdavky do výšky 10% alebo 20 000,-Eur písomne schválené LP projektu
V závislosti od typu výdavku, (druh,spôsob platby, typ služby, tovaru), ktorý  sa bude posudzovať od jedného prípadu k druhému, zostáva na kontrolnom orgáne posúdiť správnosť  zaradenia tohto typu výdavku k Other costs.
3.10   Preparation costs/ Výdavky na prípravu projektu

V rámci OP CEE, výdavky na prípravu projektu netvoria samostatnú kategóriu výdavkov, ale samostatný pracovný balík WP0. Preto výdavky na prípravu projektu môžu svojou podstatou zodpovedať rôznym kategóriám výdavkov (BL), konkrétne: 

· Staff costs/ personálne náklady;
· Administration costs/ režijné (prevádzkové) náklady;
· External Expertise/ externé odborné práce;
· Travel and Accomodation/ cestovné náhrady a ubytovanie;
· Meetings and Events/ stretnutia  a podujatia.
Na základe vyššie uvedeného, pre výdavky kategórie “preparation costs” platia tie isté kritéria oprávnenosti ako spomenutých päť kategórií výdavkov. Okrem toho však pre tieto výdavky platia aj nasledovné kritériá oprávnenosti: 

· “preparation costs” sú oprávnené, len ak sú uvedené v schválenej Application Form;
· len LP/PP, ktorí majú výdavky na prípravu projektu uvedené v schválenej Application Form môžu svoje výdavky deklarovať ako “preparation costs”;
· uvažovaný môže byť len “budget line” v pracovnom balíku WP0 v schválenej Application Form

· tieto výdavky sa musia explicitne vzťahovať len na výdavky na prípravu projektu v období od 1.januára 2007 až do dátumu predloženia Application Form, pričom môžu byť zahrnuté len do prvej žiadosti o overenie výdavkov, podanej na FLC;
· výdavky deklarované ako “preparation costs” sú oprávnené len do výšky 20 000,-EUR;
· výdavky spojené s jednaniami s “Monitoring Committee”, ktoré predchádzajú uzavretiu zmluvy, musia byť vo všetkých prípadoch hodnotené ako výdavky implementácie projektu a nie ako “preparation costs”.  

3.11 Transfers of funds controlled LP /Presuny finančných prostriedkov kontrolované LP

· Uvedené sa vzťahuje iba pre slovenských Lead partnerov v rámci OP CEE
· VYHLÁSENIE, že všetky výdavky deklarované LP/PP súvisia s aktivitami uvádzanými v Application Form (dokladá slovenský LP)

· VYHLÁSENIE že výdavky nevznikli mimo oblasti Cental Europe v opačnom prípade pre výdavky vzniknuté mimo oblasti strednej európy platí:

· vyhlásenie, že dané výdavky boli schválené v platnej Application form;
· vyhlásenie,že všetky výdavky vzniknuté mimo oblasti Európy boli schválené v rozpočte, znášané a vyplatené LP/PP z OP CEE;
· vyhlásenie, že vzniknuté výdavky mimo oblasť Európy neprekročili rozsah 10% ERDF príspevku na projekt spolu s výpočítanou sumou výdavku a % hodnotou;
· vyhlásenie, ak sa vyskytujú partneri z EU, ale mimo oblasť CEE, že neprekročili výdavky týchto partnerov 20% ERDF príspevku na projekt.
· VYHLÁSENIE, že kumulatívna hodnota certifikovaných výdavkov pre všetkých LP/PP v rámci “pravidla flexibility” ostáva na úrovni určenej v Subsidy Contract spolu s výpočtom a konečnou sumou kumulatívnej hodnoty v tabuľkach(dokladajú slovenský LP):

A) Schvalované LP (do 20.000Eur a 10%), 

       výnimku tvorí WP 0, ktoré LP nemôže schvaľovať ( od 2. výzvy)
Pôvodný rozpočet

Nový rozpočet

Hodnota zmeny

Aplikované pravidlo Subsidy Contract 

Povolené bez súhlasu
Staff costs
120 000 €
139 000 €
19 000 €
15,8% zvýšenie; < 20 000€
Áno
Equipment

0 €
5 000 €
5 000 €
< 20 000€
Áno

WP4
465 000 €
480 000 €
15 000 €
3% zvýšenie; < 20 000€
Áno
Project Partner 5
10 000 €
30 000 €
20 000 €
200% zvýšenie; < 20 000€
Áno
B) Schvaľované Managing Authority (do 250.000Eur a 20%)
Pôvodný rozpočet

Nový rozpočet

Hodnota zmeny

Aplikované pravidlo Subsidy Contract 

Povolené 

Staff costs

200 000€
240 000€
40 000€
=20% a     < 250 000€
Managing Authority

WP5

1 300 000€
1 550 000€
250 000€
<20% (19,2%) a =250 000€
Managing Authority
Project Partner 5

1 250 000€
1 500 000€
250 000€
=20% a      =250 000€
Managing Authority
C) Schvaľované Monitoring Committee (nad 250.000Eur)
Pôvodný rozpočet

Nový rozpočet

Hodnota zmeny

Aplikované pravidlo Subsidy Contract 

Povolené 

WP4

120 000 €
145 200 €
25 200 €
>20%  (21%) a     < 250 000€
Monitoring Committee

WP5

1 300 000 €
1 560 000 €
260 000 €
=20% a      >250 000€
Monitoring Committee
Investment

450 000 €
700 000 €
250 000 €
>20%  (56%) a = 250 000€
Monitoring Committee
3.12 Uhradenie platby zo strany LP

PP je povinný po pripísaní finančných prostriedkov na svoj účet bezodkladne najneskor do 15 dní informovať FLC o danej skutočnosti.Zároveň je LP povinný preukázať zaplatenie platieb všetkým PP.

Informácia bude zasielaná e-mailom na daného projektového manažéra FLC. Dôkaz o uhradení  bankový výpis, na ktorom bude daná transakcia zaznamenaná bude predložený pri nasledovnej žiadosti o overenie výdavkov.
V prípade záverečnej žiadosti o overenie výdavkov je potrebné zaslať daný doklad na FLC do 15 dní od pripísania platby na účet PP.

	4. Compliance with EU policies and other rules/ Súlad s predpismi EÚ a inými pravidlami


V rámci OP CEE je dodržiavanie pravidiel verejného obstarávania povinné a musí byť dodržiavané aj súkromnými osobami ako aj medzinárodnými spoločnosťami. Upozorňujeme slovenských LP/PP na prípadné rozdelenie predmetu zákazky s realizáciou viacerých verejných obstarávaní s rovnakým predmetom zákazky s cieľom znížiť predpokladanú hodnotu zákazky pod finančné limity a tak sa vyhnúť inému postupu (v závislosti od hodnoty zákazky) v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z.. 

	Nasledujúci obrázok bližšie popisuje proces obstarávania v závislosti od hodnoty zákazky.

Menej ako 1000 EUR (bez DPH)

VO – formou prieskumu trhu
Od 1000 Eur (vrátane) až po limitnú hodnotu stanovenú legislatívou ES

 proces obstarávania sa riadi národnou legislatívou
hodnota zákazky presahujúca limit stanovený ES
proces obstarávania sa riadi predpismi ES
FLC v termíne do 20 pracovných dní od doručenia dokumentácie, dokumentáciu  schváli / neschváli, alebo vyzve LP/PP na doplnenie dokumentácie. V prípade, že FLC obdržalo doplnenie k verejnému obstarávaniu v stanovenom termíne, dňom doručenia začína plynúť nová 20-dňová lehota na kontrolu VO po doplnení.
Pri prieskume trhu FLC overí, či vynaložené náklady na obstaranie predmetu zákazky boli primerané kvalite a cene v čase obstarania predmetu zákazky. Z dôvodu zachovania transparentnosti, hospodárnosti a efektívnosti výdavkov sa pri prieskume trhu uplatňuje pravidlo „troch ponúk“. To znamená, že LP/PP musí  vykonať prieskum trhu min. na vzorke 3 zdrojovna obstaranie tovarov, prác alebo služieb. Predložené ponuky musia byť v písomnej/emailovej forme a  náležite zdokumentované. 

V prípade subdodávok spoločnosťami, na ktoré sa verejné obstarávanie nevzťahuje, musí byť dodržaná zásada, že výdavky na subdodávky musia byť vždy stanovené na základe skutočnej (trhovej)  ceny, teda nesmú navyšovať výdavky na projekt.

4.2.1 Postup pri predkladaní dokumentácie verejného obstarávania na FLC (pri zákazkach nad 1000,-Eur):

Verejné obstarávanie sa na administratívnu kontrolu verejného obstarávania na FLC zasiela vždy pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom resp. pred vystavením objednávky.

1. Pre vykonanie procesu verejného obstarávania (pred podpisom zmluvy/vystavení objednávky) je LP/PP POVINNý  PREDKlADAŤ jednu kópiu PRÍPADNE ORIGINÁL dokumentácie z verejného obstarávania NA ADRESU MŽP SR (uvedenú vyššie) spolu so sprievodným listom, na ktorom bude uvedené – ŽIADOSŤ O kONTrOLU DOKUMENTÁCIE VO, NÁZOV PROJEKTU a PROGRAMU A Predmet ZáKAZKY. (dokumentácia z VO už následne nemusí byť súčasťou predkladanej dokumentácie k žiadosti o overenie výdavkov);

2. Čestné vyhlásenie, že doručené verejné obstarávanie je kompletné,  tak ako bolo doručené na FLC (príloha č. 8 týchto pravidiel);

3. FLC daný proces verejného obstarávania schváli, resp. neschváli pred podpisom zmluvy/vystavenia objednávky s úspešným uchádzačom:
A) schválený postup – FLC vystaví záznam z administratívnej kontroly VO pred podpisom/po podpise zmluvy/ objednávky s úspešným uchádzačom; 
B) neschválený postup – FLC vystavi záznam z administratívnej kontroly VO pred podpisom/po podpise zmluvy/ objednávky a dané výdavky nepripustí k financovaniu (celý proces kontroly je ukončený)

ad A) V prípade schválenia procesu VO môže LP/PP podpísať zmluvu (po doručení výzvy na podpis spolu so záznamom z administratívnej kontroly VO pred podpisom zmluvy zo strany FLC) alebo môže dôjsť k vystaveniu objednávky s úspešným uchádzačom a do 10 pracovných dní po podpise zmluvy/objednávky ju zaslať ako originál resp. notársky overenú kópiu na FLC na kontrolu. V prípade povinných osôb (právnické osoby verejnej správy) je v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v zn. n. p. v spojení s § 47a Občianskeho zakonníka v zn. n. p.  potrebné zaslať na kontrolu aj doklad o zverejnení predmetnej zmluvy prípadne dodatku k zmluve (printscreen, hyperlink a pod.).

Následne po doručení požadovaných dokumentov FLC vydá záznam z administratívnej kontroly VO po podpise zmluvy/objednávky , kde (ne)pripustí dané výdavky na financovanie a až po schválení zo strany FLC môže LP/PP dané výdavky zahrnúť do žiadosti o overenie výdavkov.
výdavky vyplyvajúce z VO musia byť schvalené zo strany FLC ešte pred podaním žiadostí o overenie výdavkov (okrem výnimiek, ktoré nie sú schvaľované FLC).  
1.) Overované typy verejného obstarávania zo strany FLC schvaľované pred podaním žiadosti o overenie výdavkov:

· Podľa použitého postupu verejného obstarávania v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z. v platnom znení je podkladom pre kontrolu verejného obstarávania dokumentácia z vykonaného postupu verejného obstarávania a informácie predložené LP/PP, ktorá tvorí najmä:

· oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo jeho ekvivalent, vrátane vytlačenej kópie zverejneného oznámenia vo vestníkoch, resp. na internete alebo v tlači; printscreeny preukazujúce zverejnenie výzvy (obdobie zverejnenia) na internete a samotná výzva;

· sprievodné listy a návratky, resp. podacie lístky a doručenky preukazujúce odoslanie sprievodných listov, dokumentácie;
· emaily, potvrdenia o doručení emailov;
· súťažné podklady v plnom rozsahu;

· vysvetlenie, ak sa VO uskutočnilo pred schválením FLC;

· čestné vyhlásenia členov komisie, resp. poroty, životopisy členov komisie, menovacie dekréty členov komisie;

· výpočet predpokladanej hodnoty zákazky bez DPH ku dňu vyhlásenia súťaže – položkovitý rozpis;

· zápisnica z otvárania ponúk  a jej zaslanie záujemcom spolu s prezenčnou listinou;

· žiadosti o účasť jednotlivých záujemcov (v prípade užšej súťaže);

· zápisnica z vyhodnotenia ponúk (pečiatkou overené podľa originálu);

· zápisnica z rokovacieho konania bez zverejnenia/priameho rokovacieho konania (pečiatkou overené podľa originálu);

· ponuky jednotlivých uchádzačov v písomnej/emailovej forme;

· rozpočet vrátane neoceneného výkazu výmer (ak relevantné);

· oznámenie prijímateľa o začatí rokovacieho konania bez zverejnenia/priameho rokovacieho konania;

· informácia (záznam) o výsledku vyhodnotenia ponúk alebo ich ekvivalent;

· dokumentácia týkajúca sa uplatnenia revíznych postupov;

· návrh zmluvy*/objednávky s úspešným uchádzačom; 
· zmluva/objednávka (originál, resp. notárom overená kópia); 
· návrh dodatku zmluvy s úspešným uchádzačom;

· dodatok zmluvy s úspešným uchádzačom (originál, resp. notárom overená kópia); 
· čestné vyhlásenie kompletnosti verejného obstarávania (originál);
· iná relevantná dokumentácia nevyhnutná pre riadne vykonanie verejného obstarávania;
· Stanovisko pre Ex-ante kontrolu. Daná kontrola je povinná pri nadlimitných zákazkach. Pre podlimitné zákazky je ex-ante kontrola dobrovoľná zo strany LP/PP. Pre kontrolu je potrebné zaslať:

· oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo jeho ekvivalent;
· súťažné podklady v plnom rozsahu;

*Všetky zmluvy realizované v rámci OP CEE musia obsahovať nasledovné ustanovenie:

„Dodávateľ projektu je povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Subsidy contract-u resp. Partnership agreement-u, a to oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby sú: 

a) Ministerstvo životného prostredia SR a ním poverené osoby, 

b) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby,

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a ES.“

V závislosti na použitom postupe sa menia aj jednotlivé dokumenty a kroky, ktoré sú potrebné pre vykonanie riadneho procesu verejného obstarávania podľa zákona č. 25/2006 Z.z. a na FLC je potrebné vždy doručiť kompletnú dokumentáciu z verejného obstarávania spolu s prehlásením o kompletnosti v závislosti od použitého postupu VO.

· Pri zákazkach ktorých hodnota bez DPH sa rovná, alebo presahuje 1000,-EUR a je nižšia ako 10000,-Eur LP/PP predkladá nasledovnú dokumentáciu (platné pre verejné obstarávanie vyhlásené do 30. 06. 2013):

· výpočet predpokladanej hodnoty zákazky bez DPH – položkovitý rozpis (spôsob určenia podložený relevantným zdôvodnením ako bola výška predpokladanej hodnoty vypočítaná. Na podporu môžu byť priložené dokumenty/podklady preukazujúce tento výpočet napr. cenové ponuky, informácie z web stránkok, katalógov, cenníkov); 
· výzva na predkladanie ponúk (príp. súťažné podklady) – jasne definovaný predmet zákazky s požadovanými výstupmi tak, aby uchádzači mali jasnú predstavu a rovnaké podmienky pre nacenenie svojich ponúk;
· potvrdenie o zaslaní výzvy na predkladanie ponúk min. trom subjektom;
· ponuky uchádzačov/záujemcov;
· zápisnica z vyhodnotenia ponúk;
· potvrdenie o zaslaní oznámenia o výsledku verejného obstarávania uchádzačom;
· návrh zmluvy/objednávky; 

· návrh dodatku;
· po podpísaní zmluvy/vystavenia objednávky, je LP/PP povinný zaslať originál zmluvy/objednávky resp. notárom overenú fotokópiu zmluvy/objednávky (originál dodatku resp. overenú fotokópiu dodatku);
· Pri zákazkach ktorých hodnota bez DPH sa rovná, alebo presahuje 1000,-EUR a je nižšia ako finančný limit určený zákonom č. 25/2006 Z.z (§ 9 ods. 9 zákona č. 25/2006 Z.z)  LP/PP predkladá nasledovnú dokumentáciu (platné pre verejné obstarávanie vyhlásené po 01. 07. 2013):

· výpočet predpokladanej hodnoty zákazky bez DPH – položkovitý rozpis (spôsob určenia podložený relevantným zdôvodnením ako bola výška predpokladanej hodnoty vypočítaná. Na podporu môžu byť priložené dokumenty/podklady preukazujúce tento výpočet napr. cenové ponuky, informácie z web stránkok, katalógov, cenníkov);
· dôkaz zverejnenia zadávania zákazky (výzva na predkladanie ponúk) v profile verejného obstarávateľa (napr. printscreeny a pod.)
· výzva na predkladanie ponúk (príp. súťažné podklady) – jasne definovaný predmet zákazky s požadovanými výstupmi tak, aby uchádzači mali jasnú predstavu a rovnaké podmienky pre nacenenie svojich ponúk;
· potvrdenie o zaslaní výzvy na predkladanie ponúk min. trom subjektom;
· ponuky uchádzačov/záujemcov;
· zápisnica z vyhodnotenia ponúk;
· potvrdenie o zaslaní oznámenia o výsledku verejného obstarávania uchádzačom;
· návrh zmluvy/objednávky; 

· návrh dodatku;
· po podpísaní zmluvy/vystavenia objednávky, je LP/PP povinný zaslať originál zmluvy/objednávky resp. notárom overenú fotokópiu zmluvy/objednávky (originál dodatku resp. overenú fotokópiu dodatku);
· Pri zákazkach ktorých hodnota bez DPH sa rovná, alebo presahuje 1000,-EUR a je nižšia ako finančný limit určený zákonom č. 25/2006 Z.z (§ 9 ods. 9 zákona č. 25/2006 Z.z)  LP/PP predkladá nasledovnú dokumentáciu (platné pre verejné obstarávanie vyhlásené po 27. 02. 2014):

· výpočet predpokladanej hodnoty zákazky bez DPH – položkovitý rozpis (spôsob určenia podložený relevantným zdôvodnením ako bola výška predpokladanej hodnoty vypočítaná. Na podporu musia byť priložené dokumenty/podklady preukazujúce tento výpočet napr. cenové ponuky, informácie z web stránkok, katalógov, cenníky min. z troch rôznych zdrojov);
· výzva na predkladanie ponúk (príp. súťažné podklady) – jasne definovaný predmet zákazky s požadovanými výstupmi tak, aby uchádzači mali jasnú predstavu a rovnaké podmienky pre nacenenie svojich ponúk;
· potvrdenie o zaslaní výzvy na predkladanie ponúk min. trom subjektom;
· ponuky uchádzačov/záujemcov;
· zápisnica z vyhodnotenia ponúk;
· potvrdenie o zaslaní oznámenia o výsledku verejného obstarávania uchádzačom;
· návrh zmluvy/objednávky; 

· návrh dodatku;
· po podpísaní zmluvy/vystavenia objednávky, je LP/PP povinný zaslať originál zmluvy/objednávky resp. notárom overenú fotokópiu zmluvy/objednávky (originál dodatku resp. overenú fotokópiu dodatku);
dôkaz zverejnenia súhrnnej správy o zákazkách podľa (§ 9 ods. 9 zákona č. 25/2006 Z.z) do 15 pracovných dní od zverejnenia , formou emailu
Zadávanie podlimitných zákaziek a zákaziek podľa § 9 ods. 9 zákona o verejnom obstarávaní účinného od 1. júla 2013 (§ 155m ods. 12 a 13 zákona o verejnom obstarávaní) je upravené v metodickom usmernení Úradu pre verejné obstarávanie, týkajúcom sa finančných limitov a postupov v prechodnom období, viď. http://www.uvo.gov.sk/vseobecne-metodicke-usmernenia (Limity na postupy prechodné obdobie) k zákonu č. 95/2013 Z. z.. (platné pre verejné obstarávania vyhlásené od1.7.2013)

2.) Neoverované typy verejného obstarávania (zákazky do 1000 ,-EUR bez DPH a in-house zadanie) podávané na FLC spolu so žiadosťou o overenie výdavkov (FLC nevystavuje záznam z administratívnej kontoly verejného obstarávania a dané verejné obstarávanie je súčasťou žiadosti o overenie výdavkov) FLC je aj pri tzv. neoverovaných typoch verejného obstarávania povinné preveriť, či LP/PP dodržal princíp hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti vynaloženia finančných prostriedkov na základe prieskumu trhu:
· Pri zákazkach, ktorých hodnota bez DPH nepresahuje 1000 ,-EUR LP/PP predkladá nasledovnú dokumentáciu:

· zápis z prieskumu trhu (napr. formou faxu, web stránky, katalógov, cenových ponúk, cenníkov atď.) z ktorého je hodnoverne zrejmý spôsob, priebeh, čas a výsledok vyhodnotenia prieskumu trhu, pričom tento prieskum bude okrem iného obsahovať podpis zodpovednej osoby a  dátum vykonania prieskumu trhu;
· telefonický prieskum nebude akceptovaný a zároveň FLC odporúča, aby nákup (uzatvorenie zmluvného vzťahu) nebol starší ako 3 mesiace od vyhotovenia zápisu z priekumu trhu;
· prieskum trhu musí byť vykonaný min. na vzorke 3 zdrojov informácií (napr. 2 cenové ponuky a podklad z web stránky) na podporu musia byť priložené dokumenty/podklady preukazujúce vykonanie prieskumu trhu ;

· zmluvu (resp. objednávku) s úspešným  uchádzačom vrátane všetkých príloh a dodatkov;
· Pri zákazkach, ktoré sa uskutočnujú in-house zadaním LP/PP predkladá nasledovnú dokumentáciu:
· zápis z prieskumu trhu (napr. formou faxu, web stránky, katalógov, cenových ponúk, cenníkov atď.) z ktorého je hodnoverne zrejmý spôsob, priebeh, čas a výsledok vyhodnotenia prieskumu trhu, pričom tento prieskum bude okrem iného obsahovať podpis zodpovednej osoby a  dátum vykonania prieskumu trhu;
· z uvedeného prieskumu musí byť zrejmé, že zákazky zadané formou „in-house zadaním“ sú uskutočnené na základe princípov hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti vynaloženia finančných prostriedkov;

· telefonický prieskum nebude akceptovaný a zároveň FLC odporúča, aby nákup (uzatvorenie zmluvného vzťahu) nebol starší ako 3 mesiace od vyhotovenia zápisu z prieskumu trhu;

· prieskum trhu musí byť vykonaný min. na vzorke 3 zdrojov informácií (napr. 2 cenové ponuky a podklad z web stránky) na podporu musia byť priložené dokumenty/podklady preukazujúce vykonanie prieskumu trhu;
· čestné vyhlásenie LP/PP, že nedošlo k diskriminácii uchádzačov ani k porušeniu princípov hospodárnosti;  

· zmluva resp. objednávka (ak relevantné);
· Pri zákazkách realizovaných podlimitným resp. nadlimitným postupom v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z., kde sa plnenie zo zmluvy s dodávateľom predpokladá v rámci celej doby realizácie projektu do sumy 2500 EUR.
· oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo jeho ekvivalent, vrátane vytlačenej kópie zverejneného oznámenia vo vestníkoch;  

· zápisnica z vyhodnotenia ponúk;

· oznámenie o výsledku verejného obstarávania, ktoré bolo zaslané do vestníka;

· podpísanú platnú zmluvu s dodávateľom vrátane jej príloh (originál resp. overenú kópiu notárom);
V prípade použitia elektronickej aukcie je LP/PP povinný postupovať podľa zákona č.25/2006 Z.z. .
Špeciálne požiadavky

V dokumentácii z procesu VO je pri výdavkoch patriacich pod BL External Expertise vždy nutné uviesť číslo akcie, ku ktorej sa obstarávaná služba viaže, aby bolo možné spojiť ju s výdavkami schválenými v rámci BL External Expertise uvedenými v príslušnej časti Application Form.

Všetky verejné obstarávania uskutočnené od začiatku realizácie projektu s hodnotou od 0,1 EUR bez DPH je nutné uvádzať do prílohy B formulára žiadosti o overenie výdavkov. Do tabuľky sa uvádzajú všetky VO, ktoré boli predložené na kontrolu FLC resp. zaradené do žiadosti o overenie výdavkov (4.2.1- neoverované VO) od začiatku realizácie projektu (aj zrušené), nie iba VO, ktoré súvisia s výdavkami zahrnutými do príslušnej žiadosti o overenie výdavkov. Táto tabuľka sa bude v priebehu realizácie projektu aktualizovať o nové skutočnosti.
V prípade pochybností v rámci  administratívnej kontroly VO, môže ORIP požiadať PP/LP o predloženie odborného stanoviska osoby, ktorá je v zmysle zákona č. 382/2004 Z .z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov oprávnená vykonávať špecializovanú znaleckú činnosť (napr.: znalecký posudok potvrdzujúci, že opis predmetu zákazky nie je diskriminačný).

4.2 Najčastejšie problémy a otázky vo verejnom obstarávaní.

· Obstarávanie hardwérového a softwérového vybavenia
V súlade s pravidlami verejného obstarávania Európskej únie, sa verejní obstarávatelia a obstarávatelia môžu odvolávať na značku, aby opísali nejaký produkt iba vtedy, keď neexistujú žiadne iné možné opisy, ktoré sú aj dostatočne presné aj zrozumiteľné potenciálnym záujemcom. Počítačové zariadenia môžu byť opísané presným a zrozumiteľným spôsobom používajúc odkazy, ako je typ mikroprocesora a jeho požadovaný výkon. Ako príklad, špecifikácia frekvencie mikroprocesora (v MHz alebo GHz) sama o sebe neindikuje výkon mikroprocesora. Výkon mikroprocesora je dielom/produktom frekvencie znásobenou IPC (Instructions per clock). Mikroprocesor s vysokým IPC, ale nízkou frekvenciou preto môže byť z hľadiska výkonu lepší produkt ako konkurenčný procesor s nízkym IPC a vysokou frekvenciou.

Na základe vyššie uvedeného opisu hlavných princípov, objektívna (a legálna) technická špecifikácia by mohla byť navrhnutá nasledujúcim veľmi jednoduchým spôsobom:

· desktop/notebook/server x86 mikroprocesorom s výkonom dávajúcim minimálne skóre X podľa benchmarku Y;
· „desktop s x86 mikroprocesorom s výkonom dávajúcim minimálne skóre 110 podľa benchmarku SYSmark 2004 Overall Office Productivity“;
· „server s x86 mikroprocesormi s výkonom dávajúcim minimálne skóre 6040 podľa benchmarku SPECweb99“;
· Obstarávanie konferencií, školení a seminárov

Je potrebné požadovať od uchádzača, aby uchádzač uviedol vo svojej ponuke cenu pri variabilných nákladoch služby na jednu osobu (napr. cena za ubytovanie /osoba, cena za občerstvenie/osoba, cena za stravu/osoba, cena za ubytovanie/osoba atď) s DPH a bez DPH, a tiež režijné náklady (tlmočenie, obsluha prístrojov, osvetlenie, ozvučenie atď) s DPH a bez DPH. Pokiaľ nie je možné režijné náklady rozčleniť na osobu, je potrebné, aby boli tieto položky uvedené za seminár (konferenciu, prednášku atď), t.z. za aktivitu ako celok bez ohľadu na počet účastníkov.

· Obstarávanie kancelárskej techniky, kancelárskeho vybavenia a kancelárskych potrieb

Pri obstarávaní kancelárskej techniky, kancelárskeho vybavenia a kancelárskych potrieb je jednoznačne potrebné vychádzať z národnej legislatívy. Definovanie predmetu zákazky, ako aj podmienok jeho dodania, je v kompetencii obstarávateľa/verejného obstarávateľa, pričom je potrebné vychádzať z ustanovenia § 34 zákona č.25/2006 Z.z.. Avšak je potrebné, aby sa LP/PP vyhol rozdeleniu zákazky v zmysle § 5 ods. 12 uvedeného zákona t.z., že za samotné predmety zákazky možno považovať zákazky na dodanie tovarov v prípade, že ide o dodávky, ktoré sú samostatné z hľadiska funkčného, časového, miestneho a z hľadiska technických špecifikácií, finančných limitov, typu zmluvy atď.  

· Výpočet predpokladanej hodnoty zákazky

LP/PP je povinný predložiť ako súčasť dokumentácie  položkovitý výpočet predpokladanej hodnoty zákazky v zmysle podrobných ustanovení národnej legislatívy.LP/PP je povinný vychádzať z ceny  tovaru resp. služieb v čase vyhlasovania zákazky. Je potrebné vychádzať z bežne dostupných trhových cien bez navýšenia.

· Opis predmetu zákazky

Definovanie predmetu zákazky, ako aj podmienok jeho dodania, je v kompetencii obstarávateľa/verejného obstarávateľa, pričom je potrebné vychádzať z ustanovenia § 34 zákona č.25/2006 Z.z.. Pri definovaní a špecifikovaní predmetu zákazky obstarávateľ /verejný obstarávateľ vymedzuje predmet zákazky na základe jeho podrobného opisu s uvedením technických špecifikácií. Z uvedeného vyplýva, že obstarávateľ/verejný obstarávateľ vymedzí predmet zákazky tak, aby spĺňal ním určený účel. Zákon č. 25/2006 Z.z. nekonkretizuje predmet zákazky, čo do obsahu a rozsahu, uvedené je v kompetencii obstarávateľa/verejného obstarávateľa. Zákon č. 25/2006 Z.z. v §34 ods. 7 zakotvuje, že  technické požiadavky sa nesmú odvolávať na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, patent, typ, krajinu, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby, ak by tým dochádzalo k znevýhodneniu alebo k vylúčeniu určitých záujemcov alebo výrobkov, ak si to nevyžaduje predmet zákazky. Takýto odkaz možno použiť len vtedy, ak nemožno opísať predmet zákazky podľa odsekov 2 a 3 písm. a) uvedeného zákona, dostatočne presne a zrozumiteľne, a takýto odkaz musí byť doplnený slovami „alebo ekvivalentný“. 

· Rozdelenie zákazky

Podľa ustanovenia § 5 ods. 12 zákona č. 25/2006 Z.z. nemožno rozdeliť ani zvoliť spôsob určenia jej predpokladanej hodnoty s cieľom vyhnúť sa použitiu postupov zadávania zákazky podľa zákona o verejnom obstarávaní. Preto sa zakazuje rozdeliť predmet zákazky alebo rozdeliť zmluvu s cieľom, aby sa neaplikoval uvedený zákon, resp. pravidlá a postupy ním ustanovené.  Obstarávateľ/ verejný obstarávateľ môže v rámci použitého postupu zadávania zákazky rozdeliť predmet zákazky na časti, túto skutočnosť však uvedie v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, resp. vo výzve na predkladanie ponúk a v súťažných podkladoch. Ak je predmet zákazky rozdelený na časti, je potrebné uviesť údaje a informácie o každej samostatnej časti predmetu zákazky. Zároveň sa určí, či sa umožní predloženie ponuky na jednu časť predmetu zákazky alebo na všetky časti predmetu zákazky. Výsledkom takého verejného obstarávania môže byť uzavretie viacerých zmlúv s niekoľkými úspešnými uchádzačmi.

· Kritéria na vyhodnotenie ponúk

Ustanovenie § 35 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z.z.  umožňuje obstarávateľovi/verejnému obstarávateľovi vyhodnocovať ponuky na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk, a to buď na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky alebo najnižšej ceny. Tým sa obstarávateľovi/verejnému obstarávateľovi umožňuje, aby si sám zvolil, či bude ponuky hodnotiť podľa kritéria „najnižšia cena“, alebo si určí viacero kritérií s cieľom získať ekonomicky najvýhodnejšiu ponuku. Avšak určené kritéria musia objektívne zohľadňovať požiadavky na predmet zákazky, musia byť určené jasne, zreteľne, aby ich bolo možné objektívne vyhodnotiť. V zákone č. 25/2006 Z.z. v druhej časti – Postupy zadávania nadlimitných zákaziek, prvej hlavy – Spoločné ustanovenia je upravené vyššie citované ustanovenie, z čoho vyplýva, že pri zadávaní nadlimitných zákaziek (finančný limit ustanovený § 4 ods. 2 uvedeného zákona) obstarávateľ/verejný obstarávateľ určí/rozhodne, na základe akých kritérií (ustanovených v § 35 ods. 1 uvedeného zákona) vyberie zmluvného partnera. Podmienky zadávania zákazky stanovené obstarávateľom/verejným obstarávateľom, vrátane kritérií na vyhodnotenie ponúk a pravidiel ich uplatnenia, musia byť nediskriminačné a musia zohľadňovať aj požiadavky vyplývajúce zo súvisiacich právnych predpisov.  Je dôležité, aby verejný obstarávateľ a obstarávateľ okrem samotných kritérií na vyhodnotenie ponúk určil aj pravidlá uplatnenia jednotlivých kritérií, ktoré musia byť jednoznačné, nediskriminačné a musia podporovať čestnú hospodársku súťaž.  
4.3 Publicity rules/ Pravidlá pre publicitu

· Realizácia projektu musí byť riadne označená na viditeľnom mieste LP/PP (názvom a logom projektu, logom programu a logom fondu)

· Všetky výdavky projektu, ktorých sa pravidlá pre informovanosť a publicitu týkajú musia obsahovať logo OP CEE, ktoré je pre projektových partnerov dostupný na stiahnutie na web stránke programu www.central2013.eu (verzia, ktorá obsahuje slogan programu „Cooperating for success“).

Logo programu musí byť umiestnené na prvej strane (alebo zodpovedajúcom mieste ako napr. predná strana konferenčnej tašky, vystavenej prezentácie, power pointovej prezentácie...). Logo programu by nemalo byť menšie ako ostatné logá uvedené na tej istej strane alebo ploche. (napr. logo projektu, logo partnerskej organizácie) a text „Central Europe“ a „Cooperating for success“ by mal byť zreteľne čitateľný.

· Všetky výdavky projektu, ktorých sa pravidlá pre informovanosť a publicitu týkajú musia tiež obsahovať znak EÚ s nápisom „European Union“ a „European Regional Development Fund“ v podobe, ktorá je uvedená na web stránke programu.. Umiestnenie a veľkosť znaku EÚ je na zvážení projektového partnera, ale text „European Union“ a „European Regional Development Fund“ by mal byť zreteľne čitateľný.

· Obidve logá sú dostupné na stiahnutie na domovskej web stránke programu ako „Obligatory programe logo“ a „Obligatory EU logo“:
Obligatory programme logo:
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Obligatory EU logo:
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· V prípade, že sú obe logá umiestnené veľmi blízko pri sebe na tej istej strane/ploche odporúča sa použiť kombinované logo, ktoré zahŕňa obidve logá a potrebný text. Toto kombinované logo je takisto dostupné na stiahnutie na domovskej stránke programu ako „Combined logo option“ 

Combined logo option:
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· Pre veľmi malé plochy, ako napr. perá alebo šnúrky, kde by bol text veľmi malý a nečitateľný, je možné použiť logo určené na malé plochy. Toto logo môže byť použité výnimočne len na malé plochy a je tiež dostupné na web stránke programu ako „Small surface logo“.
Small surface logo:
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· Pre webové stránky projektu je povinné umiestniť logo programu a znak EÚ (vrátane vyššie uvedených textov EÚ a ERDF) na domovskej stránke projektu, teda na prvej webovej strane. Na logo programu musí byť umiestnený hypertextový odkaz na domovskú stránku programu www.central2013.eu a na znak EÚ hypertextový odkaz na domovskú stránku DG Regio (http://ec.europa.eu/regional_policy/index_en.htm) bez ohľadu na to, či boli použité samostatné logá alebo kombinované logo.

· Spolu s uverejňovaním loga programu a znaku EÚ by mal byť uvádzaný aj názov projektu a webová adresa alebo kontaktné údaje LP/PP (meno, telefónne číslo a e-mail)

· Podľa článku 8 Implementačného nariadenia, v prípade projektov s verejnými zdrojmi prevyšujúcimi sumu 500 000 EUR, ktoré zahŕňajú stavbu alebo rekonštrukciu infraštruktúry, musí byť na mieste vykonávania stavebných/rekonštrukčných prác umiestnená trvalo vysvetľujúca tabuľa.

V prípade, že existuje viac takýchto miest v rámci jedného nadnárodného projektu, tabuľa musí byť umiestnená na každom z nich. Pracovné priestory LP/PP nemusia mať tieto trvalo vysvetľujúce tabule, ak spĺňajú podmienky pre publicitu a informovanie, ktoré sa vzťahujú na pracovné priestory LP/PP.

Tam, kde nie je možné umiestniť trvalú vysvetľujúcu tabuľku na fyzický objekt, ako je uvedené vyššie, musia sa nájsť iné vhodné opatrenia na účely zverejnenia príspevku ES.

Trvalo vysvetľujúce tabule musia spĺňať požiadavky uvedené v článku 8 a článku 9 Implementačného nariadenia.

4.4 Equal opportunities/  Rovnosť príležitostí a náležitosti potrebné predložiť ku kontrole

Implementácia projektov schválených  v rámci OP CEE musí byť v súlade s čl. 16 všeobecného nariadenia, týkajúceho sa rovnosti príležitostí pre ženy aj  mužov, s vylúčením diskriminácie z dôvodu rasy, etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, zdravotného alebo fyzického postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie. 

Dodržiavanie rovnosti príležitostí deklaruje svojím podpisom LP/PP v rámci každej žiadosti o overenie výdavkov v časti čestné vyhlásenie. 
Čestným vyhlásením sa deklaruje nasledovné: 

· že pri výbere pracovníkov, ktorí sa budú podieľať na prácach na projekte bol  a bude dodržaný   

       princíp rovnosti príležitostí;
·   že rovnosť príležitostí je dodržiavaná aj na riadiacej úrovni projektu;
· že organizovanie spoločných  podujatí v rámci projektu nebude ovplyvnené záujmami, ktoré  

      by mohli brániť vzájomnej spolupráci (napr. uprednostňovanie  lokalitou zaujímavejších miest) ;
· že vo všeobecnosti  nie sú kladené žiadne zábrany spolupráci ako takej;
· že sú dodržiavané všetky národné predpisy týkajúce sa rovnosti príležitostí.
Aj napriek deklarovaniu takéhoto čestného vyhlásenia sú pracovníci FLC oprávnení pri kontrole napr. výdavkov na školenie skontrolovať aj mená na zozname zúčastnených osôb. 

4.5 Protection of the environment/  Ochrana životného prostredia a náležitosti potrebné predložiť ku kontrole

Projekty musia byť v súlade s cieľmi ochrany a zlepšenia životného prostredia zachytenými v článku 17 všeobecného nariadenia. Táto požiadavka sa predovštkým vzťahuje pre projekty, ktoré predpokladajú investície do infraštruktúry alebo investície vo všeobecnosti, ktoré budú zahrnuté v budget line „investment“. 

Dodržiavanie národnej legislatívy v oblasti ochrany životného prostredia deklaruje svojím podpisom LP/PP v rámci každej žiadosti o overenie výdavkov v časti čestné vyhlásenie.


	5. Conclusion/ Záver

	Pravidlá oprávnenosti slovenských projektových partnerov obsahujú len všeobecné údaje. Všetky situácie, vzniknuté ako špecifikum práce  na konkrétnom projekte, pri ktorých nie je možné alebo nie je jednoznačne možné postupovať podľa tohto dokumentu, doporučujeme projektovým partnerom vopred konzultovať s pracovníkmi FLC MŽP SR, aby sa tak predišlo následným problémom pri podaní žiadosti o overenie výdavkov. 

Zároveň si FLC MŽP SR vyhradzuje právo pravidlá oprávnenosti výdavkov pre slovenských projektových partnerov priebežne aktualizovať, v závislosti od zmien, ktoré vzniknú aktualizáciou záväzných právnych predpisov a dokumentov pre OP Stredná Európa. 


� EMBED Equation.3  ���





*po odrátaní všetkých neoprávnených výdavkov - odmeny, DDS, vyplatený sociálny fond, príplatky za pohotovosť na pracovisku a pod., ktoré nie sú zo zákona povinnými 


**odvody sa vypočitávajú len z oprávnených položiek hrubej mzdy tzn. že aj v odvodoch musia byť premietnuté neoprávnené položky hrubej mzdy ak sú z nich platené odvody








� EMBED Equation.3 ���





*Cena práce (súčet hrubej mzdy a odvodov) je definovaná zákonníkom práce v §130 ods. 5 č.311/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov  


**Hodiny odpracované v organizácií = celkovému odpracovanému času v organizácií za mesiac podľa fondu pracovného času, pri ktorom sa nezarátavajú sviatky, dovolenky a PN (započítava sa len reálny odpracovaný čas v organizácií)
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